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Welcome! 



The model and serial numbers are located on 

the bottom of the unit. 

Record the serial number in the space 

provided below. Refer to them whenever you 

call upon your Sony dealer regarding this 

product. 

Model No. TCD-D8 Serial No. 



WARNING 



To prevent fire or shock 
hazard, do not expose the 
unit to rain or moisture. 

This equipment lias been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined 
bv turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: 

— Reorient or relocate the receiving antenna. 

— Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

— Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

— Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help. 

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation. 

You are cautioned that any changes or 
modifications not expressly approved in this 
manual could void your authority to operate 
this equipment. 

Introduction 



Welcome to the world of the DAT tape- 
corder! 

Your DAT tape-corder has the following 
features, they will be helpful for you to enjoy 
it to the full. 

• Superb DAT sound quality with excellent 
frequency response, low noise, and lack of 
distortion. 

• Easy DAT operation with high speed fast- 
forward/rewind and cue/review. 

• Long-time recording in the LP mode using 
four LR6 (size AA) alkaline batteries. 

• Adjustable (automatic/manual) 
recording level to suit every recording 
condition. 

• Rec mute function that makes a four- 
second blank automatically. 

• Date function that stamps date and time 
during recording. 

• LCD display that indicates the current 
operating mode and the battery power 
status, etc. 

• Digital-to-digital recording compatibility 

with CD/MD players or BS/CS tuner, etc. 

• Three sampling frequencies (48/44.1/32 
kHz) that support high quality digital 
recording. 

Notes on recording 

• This tape-corder is not designed for 
business or commercial use. Never attempt 
to modify or tamper the tape-corder so that 
it can be connected to other business or 
commercial audio equipment. Do not use 
this tape-corder for data storage. 

• Check and make sure that the recording 
operation is not malfunctioning prior to 
recording important materials. 

• In no event shall Sonv be liable for any 
direct, indirect, consequential or incidental 
damages arising from the malfunction of 
the recording operation of this tape-corder. 

• Observe the relevant regulations on 
copyright relating to your collection of 
recordings. Unauthorized public 
performance, broadcasting and duplication 
of a recorded material for commercial 
purposes are a violation of applicable laws. 



IN NO EVENT SHALL SELLER BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OF ANY NATURE, OR 
LOSSES OR EXPENSES RESULTING 
FROM ANY DEFECTIVE PRODUCT OR 
THE USE OF ANY PRODUCT. 
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Introduction 



Inserting the Batteries 

Use four size AA (LR6) alkaline batteries. 




Battery compartment lid 





Remove the battery holder. 



Lift the tab (A PULL). 




Insert 4 new alkaline batteries 
into the battery holder. 
Make sure that the batteries are 
facing the correct directions. 



Insert from the 0 side 
of the battery. 




Insert the battery holder with the 
alkaline batteries and close the 
compartment lid. 

The LCD display appears when 
the batteries are inserted. 
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inserting the Batteries 



Setting the Clock 

Set the clock before starting any 
recording operations to stamp 
the date and time. Otherwise, 
you cannot get the correct date 
and time. 

The clock will return to its 
default setting (SU/95Y1M1D/ 
AM12HOOM0OS) if the batteries 
are removed from the unit for 
one hour or more. In this case, 
set the clock again. 



CLOCK/SET 




Make sure that the tape-corder is in the stop mode when the cassette is inserted, and 
that the Hold function is disabled. 



Press the CLOCK/SET button for 
more than four seconds. 




lQ) + (o 

COUNTERf! RESET 



Press + or - button to set the 
current year, then press the 
CLOCK/SET button. 



JO , 



set (o)-(6) + (q 



Repeat step 2 to set the current 
month, date, day, hour, minute, 
and second. 

The display stops flashing and 
the clock operates. 



Tip 

To set the clock accurately, 
set the second to 00 with 
the + or - button, and then 
press the CLOCK/SET 
button at the time of the 
tone. 



To select either the 12-hour or 24-hour clock 
display 

Press the + button for 2 seconds or more. 
To quit the clock setting 

Press the STOP ■ button. The clock display will 
return to the previous clock setting. However, if the 
day is set , the year, month, date and day will be set 
and will not be applicable for further cancellation. 



Setting the Clock 



Inserting the Cassette 




HOLD/PUSH OPEN 




© Press and slide. 



Open the cassette compartment 
lid. 

© Press the HOLD/PUSH OPEN 
switch and slide to OPEN. 
Release the switch when the 
cassette compartment lid 
opens slightly. 

© Open the cassette 
compartment lid. 




Insert the cassette. 

Insert the cassette with the 
window facing up. When the 
cassette is inserted upside down, 
removal of the cassette may not 
be possible. 



Window facing up. 




Close the lid. 

The cassette is loaded 
automatically. 
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Inserting the Cassette 



Notes 

• Make sure that the 
cassette compartment 
lid is closed and • 

" lj L LI 11 " or 
"i LiHll" is not 
displayed before 
disconnecting the AC 
power adaptor or 
removing the batteries. 
Otherwise, the cassette 
compartment lid may 
not close. In this case, 
connect the power 
adaptor or insert the 
batteries again. 

• Press and hold the 
button in the center of 
the HOLD/PUSH 
OPEN switch when 
sliding it to OPEN. 



Tip 

While the tape-corder is in 
the stop mode, slide the 
HOLD/PUSH OPEN 
switch to HOLD to enter 
the low-power 
consumption mode 
manually. (See page 26.) 



To eject the cassette 

While the tape-corder is in the stop mode, press the 
HOLD/PUSH OPEN switch and slide to OPEN. 




Press and slide. 



To protect your recording 

Slide open the record-protect shutter to record -protect 
your tape. 
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JU. If the shutter is open, you cannot 
H record on the tape. 

rir If the shutter is closed, you can 
l—JU record on the tape. 



Notes on DAT cassettes 

• Unlike conventional analog cassettes, playback and 
recording are applicable on one side of the cassette 
only. 

• Under normal usage, the construction of the DAT 
cassette prevents undesirable entry of dust and 
foreign particles. Do not open the DAT cassette 
•unnecessarily. 

• Do not insert items into the holes on the reverse 
side of the DAT cassette. 

To prevent accidental operations 

Slide the HOLD/PUSH OPEN switch to HOLD. 




Inserting the Cassette 




Note 

The absolute time may not 
be written correctly in the 
following cases. 

• When recording on a 
partially recorded tape 
containing an 
unrecorded segment 
(i.e., a portion of the 
tape that has never been 
recorded). 

• When recording on a 
partially recorded tape 
for which the absolute 
time has not been 
written originally. 

Note 

Do not press the STOP ■ 
button when " aL R!W" is 
displayed. If pressing it, 
the absolute time will 
become " -H-fr-'H " and 
will not be written 
thereafter. 



Locating the point at which to begin 
recording 

The absolute time is automatically written 
simultaneously while recording. 

The absolute time is indicated as the length of time 
from the beginning of the tape, and is useful in 
determining the elapsed time from the beginning of 
the tape. If you wish to continue to record on a 
partially recorded tape, make sure that you initially 
locate the end of the previous recording prior to 
resuming recording from that point to avoid leaving 
any unrecorded segment unnecessarily. Once the 
absolute time is written, it cannot be erased. 

If you wish to insert a four-second blank segment 
automatically, refer to page 18 for "Recording blank 
segment— REC MUTE". 

To record from the beginning of the tape 

Press the \« /« button to , . . 

rewind the tape. "7 OP" 
flashes when the tape is 
rewound to the beginning. 

To record on a partially recorded tape 
Press the ►►/►►« button to locate the end of the 

previous recording. " bi RtJH" appears when the 
end of the previous recording 

is located, and the tape stops ,u '~ ^ ' y ' 

at the point. 



Recording 



When " " flashes for the program number 

" " indicates an unrecorded segment. Press the 

/ « button to rewind the tape until " " stops 

flashing. Then, press the ►►/►W button to locate the 
end of the previous recording. 



Program number 



Recording from a microphone 



1 



Insert a cassette and locate the 
point at which to begin recording. 



MIC SENS 
L ifH 



MIC SENS switch 



Set the MIC SENS switch. 

H: Normal 

L: For loud sound 



Set the REC MODE switch 



REC MODE 
MANUAL , MUS|C AUTO 

SPEECH^ 



REC MODE switch 



Select AUTO (MUSIC or 
SPEECH). 

The tape-corder adjusts the 
recording level automatically. 
MUSIC: For music 
SPEECH: For a meeting or 
conference 

Select MANUAL when you want 
to adjust the recording level 
manually. (See page 17.) 



I 44.1kHz 

SP L 48kHzi | i — LP 



Select the sampling frequency. 

Select SP- (Standard Play mode 48 
kHz or 44.1 kHz). 



When recording in the- Long Play 
mode, select LP. (See page 17.) 



continued 



Recording 



PAUSE 




Press the REC and PAUSE II 
buttons. 

The tape-corder enters the pause 
mode. When the REC button only 
is pressed, the tape-corder enters 
the recording monitor mode (see 
page 18) and does not begin 
recording. 
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PLAY 




Press either the PLAY I 
PAUSE II button. 

The recording begins. 



Tips 

• To begin recording 
immediately, press the 
PLAY ► button while 
pressing the REC button 
in the stop or playback 
mode. 

• The input source is 
displayed when the 
source is changed 
during recording, 
monitoring, or in the 
recording pause mode. 

• The sampling frequency 
is displayed when the 
sampling frequency is 
changed during 
recording. 

Notes 

• Changing the sampling 
frequency while 
recording may cause 
temporary sound 
dropout to be recorded. 

• Connecting or 
disconnecting the plug 
from the PHONES/ 
LINE OUT jack while 
recording may cause 
noise to be recorded. 

• Noise may be recorded 
when the display light is 
turned on while 
recording. In this case, 
turn it off. 



Other operations 



To 


Press 


Stop recording 


STOPH 


Pause recording 


PAUSE II 


Release pause 


PAUSE II or PLAY^ 



Check the input source 
in the stop mode 
in the recording pause 
mode 



REC twice 
REC 

Press the button until the 
following display appears. 



Check the sampling 
frequency 



PLAY ► in the recording 
mode 

The following display 
appears while the button is 
pressed. 



we 
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Recording 



Tips 

• If the tape-corder 
remains in the pause 
mode for five minutes 
or more, the tape-corder 
will enter the stop mode 
automatically in order 
to protect the head and 
tape. 

• If the tape-corder 
remains in the stop 
mode for three minutes 
or more, the tape-corder 
will enter the low- 
power consumption 
mode automatically (see 
page 26) to protect the 
tape and to conserve the 
battery (except in the 
monitoring mode). 

• When the tape-corder 
records to the end of the 
tape, it rewinds the tape 
automatically to the 
beginning and stops. 
(Auto-rewind function). 



Recording 1 1 
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To record relatively low sound 

Lower the recording level (in the MANUAL 
recording mode) and move the microphone as close 
as possible to the source. Clear and optimum 
recording with minimal noise interferences will be ^ 
achieved. O 

3. 

Choosing microphones for better recording 5' 

The recording are affected by and are dependent ^ 
upon the type of microphones used. For better 
recording, use the optional ECM-959A or ECM-737 
microphone. 

Compatible microphones 

• Optional plug-in power type microphones are 
available for this tape-corder. 

• Optional auto power supply type microphones are 
not available for this tape-corder. 



Playing Back 



■ PLAY 




To PHONES/UNEOUT 



Refer to page 23 for "Connecting with Other Equipment for Playback" 



1 



Insert a cassette and set the 
PHONES (AVLSVLINE OUT 
switch to 0 AVLS OFF. 

Set to 0 AVLS ON when using 
the AVLS* function. 



PLAY 




Press the PLAY ► button. 
The playback begins. 



Tips 

• The SP (Standard Play) 
mode and LP (Long 
Play) mode will be 
detected automatically 
for playback. Therefore, 
it is not necessary to 
adjust the SP/LP switch. 

• When the tape-corder 
plays back to the end of 
the tape or End ID, it 
rewinds the tape 
automatically to the 
beginning and stops 
(Auto-rewind function). 

• Automatic Volume 
Limiter System 



Other operations 



To 


Press 


Adjust the volume 


VOLUME +/- 


Stop playback 


STOP« 


Pause playback 


PAUSE II 


Release pause 


PAUSE II or PLAY ► 


Fast forward 


►►/►W in the stop mode 


Rewind 


/ in the stop mode 



Playing Back 



Tips 

• If the tape-corder 
remains in the pause 
mode for five minutes 
or more, the tape-corder 
will enter the stop mode 
automatically in order 
to protect the head and 
tape. 

• If the tape-corder 
remains in the stop 
mode for three minutes 
or more, the tape-corder 
will enter the low- 
power consumption 
mode automatically (see 
page 26) to protect the 
tape and to conserve the 
battery-texcept in the 
monitoring mode). 

Notes 

• The AMS function will 
not operate if the Start 
IDs are not written. (See 
page 19.) 

• The AMS function may 
not operate properly 
with a DAT cassette 
recorded on another 
DAT deck. 

• Automatic Music Sensor 



To fast-forward/rewind while monitoring the 
sound 

You can fast-forward (cue) or rewind (review) while 
monitoring the sound. 

Cue Press and hold ►►/►Win the 

playback mode. When the 
button is released, normal 
playback resumes. 

Review Press and hold KM /-*^ in the 



playback mode. When the 
button is released, normal 
playback resumes. 



To high speed cue/review 


High speed cue 


Press PLAY ► and ►►/►►) 




during playback. 


High speed review 


Press PLAY ► and K« /-*« 




during playback. 



To locate the beginning of a program (track) — 
AMS* function 

You can locate the beginning of a program (track) in the 
playback, fast-forward/rewind, and stop modes. 
Playback mode: Press ►►/►►< or \MM / <^ quickly. 
Fast-forward /rewind mode: Press ►►/►►! or 
once. 

Stop mode: Press ►►/►►) or H*« /•+* twice. 

To locate the beginning Press ►►/►►) once/ repeatedly 
of the next/succeeding 
program (track) 

E.g.: When locating the 
beginning of the 
" fifth" succeeding 
program (track) 

To locate the beginning Press Y4< once/ repeatedly 
of the current/previous 
program (track) 

E.g.: When locating the 
beginning of the 
fourth previous 
program (track) 
including the current 
program (track) 
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Playing Back 
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To check the sampling frequency 

You can check the sampling frequency of the 
recorded sound. 

Pres PLAY ► in the playback mode 

The following display 
appears while the button i 
pressed. 



Display during fast-forward/rewind (AMS 
function) 

Peak level indicator (L) shows the tape transport 
direction. Peak level indicator (R) shows the 
remaining amount of tape. 



j Tape transport direction 

— — Remaining amount 
of tape 

To play back the tape from the beginning 
automatically — Auto-play function 

Press the PLAY ► button while pressing the 

/ button. Playback begins automatically 
when the tape is rewound to the beginning. 

Likewise, playback begins automatically when the 
tape is rewound to the beginning of the previous 
program (track) in the AMS function. 



^ Kecording 



Connecting with Other Equipment for 
Recording 

You can connect the tape-corder to other analog audio equipment and audio 
equipment with digital output. Refer to page 8 for "Recording". 



Note 

When recording from 
analog audio equipment, 
disconnect the 
microphone from the 
tape-corder. . 
Otherwise, the sound 
from the microphone is 
recorded. 



Notes 

is displayed, the source 
cannot be recorded. 
(See page 30.) 

• Make sure to set the 
switch of the 
connecting cable to 
DIGITALbefore 
recording. The input 
remains as analog input 
even if the switcli is set 
to DIGITAL while 
recording. 

Tips 

When connecting with an 
audio equipment with 
digital output, note the 
followings: 

• Setting of the recording 
mode is not required. 

• The recording level is 
set automatically to the 
level of the source. It is 
impossible to adjust it 
with this tape-corder 

manually- 



Recording from analog audio equipment 
(Analog connection) 

Audio connecting cable 
(not supplied) 




To LINE OUT 



1 Select the recording mode and sampling 
frequency. 

2 Press the REC and PAUSE II buttons. 

3 Press either the PLAY ► or PAUSE II button to 
begin recording. Then, begin playback of the 
connected source. 

Recording from audio equipment with digital 
output (Digital connection) 

Optical cable 
(not supplied) 



Switch 




To (OPTICAL) 
digital output 



To REMOTE 
DIGITAL I/O 



CD player, 
BS tuner, 
DAT deck, 
etc. 



To (COAXIAL) 
digital output 



Coaxial cable 
(not supplied) 

1 Use and connect the optical cable or coaxial cable 
according to the digital output jack of the 
connected equipment. 

2 Set the switch of the connecting cable to DIGITAL. 

3 Press the REC and PAUSE II buttons. 

4 Press either the PLAY ► or PAUSE II button to 
begin recording. Then, begin playback of the 
connected source. 



Recording 



Tip 

In digital connection, 
setting of theSP/LP 
switch is applicable when 
recording a 32 kHz source 
only. (When set to SP, the 
source is recorded in the 
32 kHz SP mode. When 
sol to LP, the source is 
recorded in the 32 kHz LP 
mode.) 

The sampling frequency 
for recording is 
automatically set 
depending upon the 
source. 



Source and sampling frequency for recording 

Observe the following suggested guidelines for the 
source and sampling frequency when recording. 
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Broadcasting satellite B mode 


48 kHz 


audio 




DAT SP mode 




CD 


44.1 kHz 


MD 




Broadcasting satellite A mode 


32 kHz 


audio 




DAT LP mode 





Recording 



Useful Recording Functions 




Notes 

• It is impossible to 
adjust the recording 
level manually in the 
digital connection. 

• Recording level is set 
excessi vely high when 

apjpears in the 
right side of the peak 
level indicator. 



Turn down the 
recording level to avoid 
distortion. 
Notes 

• A tape recorded in the 
LP mode cannot be 
played back on a DAT 
deck which is not 
equipped with the LP 
mode function. 

• A loud noise may be 
heard during the 
transition from the SP 
mode to the LP mode 
when a tape containing 
a recording that has 
been switched from the 
SP mode to the LP 
mode halfway, is 
played back on a DAT 
deck which is not 
equipped with the LP 
mode function. In this 
case, turn down the 
volume or stop 
playback. 
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Adjusting the recording level manually — 
Manual recording 

For optimum recording with microphones or from 
analog audio equipment, adjust the recording level 
manually. 

1 Set the REC MODE switch to MANUAL. 

2 Press the REC button to enter the recording 
monitor mode. 

3 Begin playback of the source and turn the REC 
LEVEL control to adjust the 
recording level while 
monitoring the sound. 

Turn the REC LEVEL 
control so that the peak 
level indicators are 
•. maintained around level 
© of the peak level meter. 

Make sure that H333 does not appear when a loud 
sound is input. 

4 Press the PLAY ► button while pressing the REC 
button to begin recording. 

Recording in the Long Play mode — LP REC 

Set the SP/LP switch to LP to record twice the 
recording time of conventional DAT cassettes. 
Accordingly, a 60-minute DAT cassette recorded in 
the LP mode enables recording of 120 minutes. 



Recording 



Peak level indicator 
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Tip 

To insert a blank segment 
of 4 seconds or more, 
press the PAUSE II 
button while pressing the 
REC button, and then 
hold down the PAUSE II 
button only for 4 seconds 
or more. The tape-cordcr 
enters the pause mode 
when the PAUSE II 
button is released. 



Notes 

• When a plug is 
connected to the 
PHONES/LINE OUT 
jack, the tape-corder 
cannot change the 
output mode from 
LINE OUT to PHONES 
(AVLS) during 
recording although you 
can set the PHONES 
(AVLS)/LlNEOUT 
switch to PHONES 
(AVLS), vice versa. 
Stop recording or 
disconnect the plug 
from the jack and set 
the PHONES (AVLS)/ 
LINE OUT switch. 

• The volume will be 
very loud when using 
the headphones to 
monitor the sound 
while recording if the 
PHONES (AVLS)/ 
LINE OUT switch has 
set to LINE OUT. 



Tape counter display during LP mode 

The absolute time and the remaining time of the tape 
are based on the SP mode. Therefore, the actual time i: 
twice the amount of the value shown on the display. 



. The actual time during LP 
mode is 4 and half 
minutes. 



Recording blank segment — REC MUTE 

A blank (unrecorded) segment can be inserted at the 
beginning of the program (track) and between 
programs (tracks). In this case, the Start ID is not 
written. 

1 Press the REC button and the PAUSE II button to 
enter the recording pause mode. 

2 Press the PAUSE II button while pressing the REC 
button. 

A four-second blank segment is inserted and the 
unit returns to the recording pause mode 
automatically. 

Monitoring the recording 

Use the headphones or speakers of the stereo unit to 
monitor the sound while recording. 

1 Plug the headphones or stereo unit to the 
PHONES/LINE OUT jack of the tape-corder. 

2 Set the PHONES (AVLS)/LINE OUT switch as 
shown below. 



Connected audio equipment 


Position of switch 


Headphones 


0 AVLS OFF or ON 


Stereo unit (via LINE IN) 


LINE OUT 



3 Begin recording. 

Noise may be heard in the monitor sound when 
recording in digital connection. This is not a 
malfunction and the noise is not recorded. 



Recording 



Writing Start ID 

The Start ID is a signal which 
indicates the beginning of a 
program (track). The tape- 
corder searches the Start IDs to 
locate the beginning of a 
program (track) with the AMS 
(Automatic Music Sensor) 
function. 

Tape transport direction 
Program (track) Program (track) 



Tape 






i 




| 













STOP I 




REC 



30 

(0 
n 
O 



3 

in 



Start ID 



Tip 

To write the Start ID 
during recording, press 
the REC button. The Start 
ID is written at the point 
where the REC button is 
pressed regardless of 
whether "AUTO-ID" is 
displayed or not. 

Notes 

• The buttons except the 
STOP ■ button do not 
work while namn 
is flashing. 

• When AUTO-ID is 
turned on, the Start ID 
may not be written 
properly if there is 
noise. 

• When writing start IDs 
continuously, make 
sure that there is an 
interval of 9 seconds or 
more (18 seconds or 
more in the LP mode) 
between the start IDs. 
Otherwise, the tape- 
corder may not locate 
the beginning of a 
program (track) 
correctly. 



Writing Start ID during recording 

When AUTO-ID is turned on, the Start IDs will be 
written during recording on the basis of the output 
level of the source. When AUTO-ID is turned off, the 
Start-IDs will be written during recording on the basis 
of the existing ID information of the source. 



1 Press the REC button 
while pressing the 
STOP ■ button so that 
"AUTO-ID" appears 
(to turn on AUTO-ID) or AUTO-ID 
disappears (to turn off AUTO-ID). 

2 Begin the recording. 
When the Start ID is 
written, " //,'/■? IF" 

appearsfor about two 



seconds, and then fcifiJ:tei>l 

flashes' for about 9 seconds 
(about 18 seconds in the LP mode). 



Recording 
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Writing Start ID when AUTO-ID is turned on 



Notes 

• When AUTO-ID is 
turned off, the existing 
program (track) 
information of the CD 
may not be written 
properly as the Start ID 
depending on the CD 
player in use. 

• The existing program 
(track) information of 
the MD is not written 
as the Start ID. 



Source A Start ID is written when 

All • Recording begins or the recording pause 

released. (During a soundless segment, 
Start ID is written at the point where 
sound is emitted.) 

• A soundless segment or a segment with 
very low recording level of 3 seconds or 
more. 

• While sound is input the sampling 
frequency is changed. 

• The REC button is pressed during 
recording. 



Writing Start ID when AUTO-ID is turned off 

Source A Start ID is written when 

All • Recording begins or the recording pause is 

released. (Start ID is written regardless of 
whether the segment contains a sound or 
not.) 

• The REC button is pressed during recordin 

CD player Identical to the existing program (track) 
(digital input) information of the CD. (In addition to the 
above.) 

DAT player Identical to the existing program (track) 
(digital input) information of the DAT tape. (In addition 
to the above.) 



Recording 



Notes 

• Start IDs which are 
written during 
recording or which are 
written after selection, 
cannot be moved. 
Rewrite it after erasing. 

• Start IDs cannot be 
written while Mtx-.teitl 
flashes rapidly during 
the Rehearsal function. 



Note 

If a Start ID is erased, the 
program number which is 
written on the same point 
will be erased also. 



Writing Start ID during playback 

With the optional system adaptor kit RM-D3K or the 
wired remote control RMT-D7, you can write the Start 
ID without erasing the contents of the existing 
recording. (For more details, refer to the Operating 
Instructions manual that comes with each product.) 
" REhPSUl " flashes when 
you select the point for 
Start ID, the tape-corder 
plays back the segment of 
the tape up to 3 seconds 

from the point and repeat it 16 times (Rehearsal 
function). 

To adjust the selected point 

Each time you press the « or button of RM-D3K 
or RMT-D7, the selected point shifts backwards or 
forwards in 0.3-second increments, up to a maximum 
extent of about 10 seconds in either direction. 

Selected point 
Tape ; ' 0? - 

Press the button. 



— j h 



Press the 
button. 



Erasing Start ID 

With the optional system adaptor kit RM-D3K or the 
wired remote control RMT-D7, you can erase the Start 
IDs without erasing the contents of the existing 
recording. (For more details, refer to the Operating 
Instructions manual that conies with each prociuct.) 

Erasing the Start ID is possible 
when the tape-corder is in the 
stop or playback mode only. 
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Assigning Program 

The program number is a 
signal which indicates 
the number of the 
program (track). 

The program number is 
written at the same time 
as the Start ID. 



Number 



1-4*4 /*4-4 




Note 

Writing and renumbering 
of the program number 
may not be completed 
successfully to the tape 
that has been recorcied on 
another DAT deck and 
has a Start ID at the 
beginning. 



When recording from the beginning of the tape 

The program number is written automatically from 
number 1 in sequential order at the same time as the 
Start ID. 

When recording from the halfway of the tape 
Press the ►►/►W or /« button to display the 
program number before you begin recording. The 
program number is written in sequential order from 
the following program at the same time the Start ID i;- 
written. 

Renumbering the program number 

With the optional system adaptor kit RM-D3K or the 
wired remote control RMT-D7, you can renumber the 
program number. (For more details, refer to the 
Operating Instructions manual that comes with each 
product.) 

" Pt tajr, " flashes while the 
program number is 
renumbered. When the 
renumbering operation is completed, the tape-corder 
rewinds the tape to the beginning and enters the stop 
mode. 

Renumbering is necessary to the following tape: 

• On which the Start ID is written during playback. 

• Which has missing program numbers or duplicated 
program numbers because the tape is recorded from 
the halfway of it. 

• Which has a missing program number because the 
program number is erased at the same time a Start 
ID is erased on the tape. 
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► Playback 



Connecting with Other Equipment for 
Playback 

You can connect the tape-corder to other analog audio equipment and audio 
equipment with digital output. Refer to page 12 for "Playing Back". 



Tip 

The output level of the 
PHONES/LINE OUT jack 
and the REMOTE 
DIGITAL I/O jack is 
fixed. The volume cannot 
be adjusted with the 
VOLUME buttons of this 
tape-corder. 

Note 

When a ping is connected 
to the PHONES/ LINE 
OUT jack, the tape-corder 
cannot change the output 
mode from LINE OUT to 
PHONES (AVLS) during 
playback although you 
can set the PHONES 
(AVLS)/LINE OUT 
switch to PHONES 
(AVLS), vice versa. 



Playback with an analog audio equipment 
(Analog connection) 



Audio connecting cable 
(not supplied) 




0) 
7T 



PHONES/LINE OUT 



Stereo unit 
or radio 
cassette 
recorder, etc. 



To LINE IN 



1 Set the PHONES (AVLS)/LINE OUT switch to 
LINE OUT. 

2 Begin playback and adjust the volume of the 
connected equipment. 

Playback with an audio equipment with 
digital input (Digital connection) 



Optical cable 
(not supplied) 




To REMOTE DIGITAL I/O 



DAT deck, 
digital 
amplifier, 
etc. 



Connect the digital audio equipment to this tape- 
corder as shown. Begin playback and adjust the 
volume of the connected equipment. 
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Useful Playback Functions 



The AVLS* function is 
operational when using the 
headphones during 
playback or in the recording 
monitor mode. 
The AVLS function keeps 
down the maximum volume 
to prevent excessive sound 
from harming your ears. 




PHONES (AVLS)/LINE OUT 



* Auto Volume Limiter 
System 

Note 

The sound may be warped 
and distorted at times 
especially during enhanced 
bass segments when the 
AVLS function is operating. 
In this case, turn down the 
volume. 



Using AVLS function 

Set the PHONES (AVLS) /LINE OUT switch to 0 
AVLS OFF or ON when hearing the playback or 
recording monitor sound with the headpnones. The 
AVLS function operates when set to ON. 

Qavls 

ON _OFF 



AVLS switch Volume and display 

ON The volume is restricted at a 

designated level. 
" i 1 )' Vil appears followed by 
" 'JUL " when the VOLUME button im- 
pressed. When the volume is at 
maximum level, " R '1L Li" flashes. 




OFF The volume is set to normal volume 

control. 

Each time you press the VOLUME 
buttons, the level of volume changes 
accordingly and " 'JUL " appears. 

'in i n ij 
v u I- u 1 
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► Power Sources 



Replacing the batteries 



Battery 
compartment 
lid 




Tips 

• This tape-corder is not 
equipped with a power 
switch. As a result, the 
LCD display will 
always beJurned on as 
long as the batteries are 
inserted. However, 
power consumption is 
minimal and negligible. 

• Especialy when the 
tape-corder is in the 
low-power 

consumption mode, all 
indicators de-not 
disappear in the 
display immediately 
after removing the 
battery holder from the 
tape-corder. Cancel the 
low-power 
consumption mode 
before removing the 
battery holder. If the 
batteries are replaced 
before all indicators 
disappear in the 
display, the remaing 
battery power may not 
be displayed correctly. 

• The clock will return to 
its default setting (SU/ 
95Y1M1D/ 

AMi2H0OMO0S)ifthe 
batteries are removed 
from the tape-corder 
for one hour or more. 
In this case, set the 
clock again. 

Note 

Remove the batteries 
when the tape-corder is 
not to be used for an 
extended period of time. 



HOLD/PUSH OPEN 



Display 



1 

2 



Remove the battery holder. (See page 4.) 

Replace the batteries with new ones in the battery 
holder. (See page 4.) 

Make sure that all indicators disappear in the 
display. 

Insert the battery holder into the tape-corder and 
close the lid. (See page 4.) 

When to replace the batteries 

The status of the remaining battery power is 
displayed when the batteries are used. 

e batt f Battery full. 



3 
4 



,»,-,! ifi f ( / , Replace all four batteries with new 
;E - ..a*TT ; f-; ones . 

- : — J - " h'Pt ?~ T FP L j" flashes and the tape- 
corder enters the stop mode when 
used beyond this point. 



IIIIMH 



Battery life 



(Approx. hours) 



Battery 


Playback 


Recording 




(in the recording 






monitor mode) 


Sonv alkaline (size AA) 


3.5 


3(4*) 


Sony rechargeable (size AA) 


2 


1.5(2*) 



Values for battery life at 20°C. 

Battery capacity decreases and battery life becomes 

shorter in low temperatures. 

* When no plug is connected to the PHONES/LINE 
OUT jack. 
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Low-power Consumption Mode 

If the tape-corder 
remains in the stop mode 
for 3 minutes or more, it 
will enter the low-power 
consumption mode 
automatically to conserve 
the battery. 



HOLD/PUSH OPEN 




Tips 

The tape-corder does not 
enter the low-power 
consumption mode when 
you operate it with the 
AC power adaptor or car 
battery. 



The tape is unloaded automatically to protect the tape 
and the tape-corder enters the low-power 
consumption mode to conserve the battery when the 
tape-corder is in the stop mode for 3 minutes or more. 
The clock display appears and the display light turns 
off in the low-power consumption mode. 



To enter the low-power consumption mode 
manually 

1 Make sure that the tape-corder is in the stop mode. 

Press the STOP ■ button if the tape-corder is in the 
pause mode. 

2 Slide the HOLD/PUSH OPEN switch to HOLD. 

The tape-corder enters the low-power 
consumption mode. 
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Operating with the AC Power Adaptor or 
Car Battery 




Tips 

• When the AC power 
adaptor or the car 
battery cord is 
connected to the DC IN 
6V jack of the tape- 
corder, the internal 
batteries are — 
automatically 
disconnected. Power is 
automatically supplied 
from the external 
power source. The 
tape-corder works with 
the external power 
source, not the internal 
batteries. 

• When the AC power 
plug or the car battery 
cord is used for an 
extended period of 
time, the internal 
temperature of the 
tape-corder may rise. 
This is not a 
malfunction. 



Using the AC power adaptor 

Connect the supplied AC power adaptor to the DC IN 
6V jack. 

Notes on the AC power adaptor 

• Use only the supplied AC power adaptor or the 
optional AC-E60HG / AC-E60 AM AC power 
adaptor. Do not use any other AC power adaptor. 




Polarity of the plug 

• Make sure that the cassette compartment lid is 
closed before disconnecting the AC power adaptor 
or removing the batteries. Otherwise, the cassette 
compartment lid may not close if the power source 
is disconnected or removed while the cassette 
compartment lid is open. In this case, connect the 
power adaptor or insert the batteries again. 

Using the car battery 

To operate the tape-corder with the car battery, 
connect the car battery cord Sony DCC-E260XL or 
DCC-E160L, DCC-E260HG (not supplied) to the DC 
IN 6V jack of the tape-corder. For more details, refer 
to its Operating Instructions manual. 
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Connecting with Other Equipment 

Connect other equipment to this tape-corder to enable flexible use of the tape-cord 



Note 

When using the optional 
RM-D3K, operate this 
tape-corder with the AC 
power adaptor. 
With the batteries, 
wireless remote -control 
functions and digital 
input/ output connections 
may not operate properly. 



Using the optional system adaptor kit RM- 
D3K 

The optional RM-D3K functions as a relay unit 
between an equipment with digital I/O jack and this 
tape-corder. 

The RM-D3K supports input/output of both optical 
and coaxial cables. Connect according to the jack of 
the digital audio equipment you wish to connect. 




To (OPTICAL) I/O 

<G Q 

<3= 



To (COAXIAL) I/O 



DAT deck, 
digital . 
amplifier, 
etc. 



When the RM-D3K is connected 

Writing and erasing Start IDs, renumbering program 
numbers, and using the Music Scan function or Direc 
Search function are many of the noteworthy features 
of the RM-D3K. 



Using the optional super bit mapping adapto 
SBM-1 

The optional SBM-1 enables recording of higher 
quality when connected to this tape-corder. 



Note 

When operating the 
optional SBM-1 with AC 
power adaptor, power is 
supplied from this tape- 
corder if the power of the 
SBM-1 is turned off. 
When this tape-corder is 
operated with batteries, 
disconnect the AC power 
adaptor from the SBM-1 
to conserve the battery. 




Microphone 
(not supplied 



Using the optional wired remote control RMT-D7 

The optional RMT-D7 can be connected to the SBM-1 
to enable remote control. However, when operating 
the SBM-1 with the batteries, the RMT-D7 is not 
operational if the power of the SBM-1 is turned off. 
When operating the SBM-1 with the AC power 
adaptor, the RMT-D7 is operational regardless of 
whether the power of the SBM-1 is turned on or off. 
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CD player 
DAT Music tape 
MD player 



Digital 
dubbing 
is possible. 



clq 



1st 
generation 
tape 



Digital 
clubbing is 
not possible. 

— ^^L> 

2nd 



DAT 

CUD 



Serial Copy Management System (SCMS) 

The Serial Copy Management System (SCMS) which is incorporated in the domestic 
DAT equipment prevents repeated digital dubbing from one equipment to another. 
However, this system lets you record at least one generation of digital prerecorded 
software via digital connections. 

Notes 

• There may be cases 
where the Serial Copy 
Management System 
rules are not 
applicable when the 
equipment which is 
not protected with the 
Serial Copy 
Management System 
is used in recording. 

• Even if digital 
dubbing is impossible, 
you can still dub tape 
via analog 
connections. 

• When digital dubbing 
is not possible, the 
message "COP 'J 
PROHlbT" will 
appear in the display. 



' These sourceuexamples 
may not apply to some 
countries. 



generation 
tape 



BS tuner audio 

HD (High Definition) 

TV audio 

CS (Communication 
Satellite)* audio 
SBM-1 



Digital 
dubbing 
is possible. 



Digital Digital 
dubbing dubbing is 
is possible, not possible. 
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Microphone 
Record player 
Radio tuner 
etc. 



Recording Digital Digital 
via analog dubbing dubbing is 
inputs is possible, not possible. 

— ► m — > m -x-* mi 

1st 2nd 3rd 
genera- genera- genera- 
tion tion tion 
tape tape tape 
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Message Display 


The following messaj 


*es will be displayed while operating this unit. 


IVIfcJbiciy c 




f J t~~t I TV 
M U '_ If 


Flashes for about one second when you set the HOLD/ 




1 USH Ol EN switch to HULL). Appears when you press a 




hiit"f"nn lAflult* t~Vip Hf/l 1) riinphon tt; ftn^rj^Hno' 

UULlUil Willie lllc I J.V.yLiL-' lWilLllwll lo KJ L'Cl Cl 111 IfL ■ 


/V l_j I H H c 


Flashes when there is no tape inside the unit. 


T o o c . 
/ M / (_ 


TAPE, pro TEC r indicators appear alternately when the REC 


LJ tJ 1 ' ' C. 1 ' 
( 1 ' l_l I L /_ I 


button is pressed or when writing/erasing a Start ID in the 




t^l f\s ivinilD iicuirt ^ t^Y^ii aatIti^iCO vorAVn .nrAtorf cluiHor ic 
L'ldyUciCfc. lllOUc UMllu <1 laL?L WllObL ICI.U1U LHUlcLl DllUliei IS 




open. 


/• ' i h I i~J i I T 
f V O ' M / l-l I 


Flashes when the digital input signal is not received. 


t~~ i~i i~< I I 


CGPH and PRGHtb' indicators appear alternately when the 


/"/ o /"/(/// r 
r f • i_j r i f o i 


SCMS signal is received. 


t~! f~*( f~ In ( 

U i CM 


Flashes when the cassette door is open. 


i O Ti 
U / 1 If 


Flashes while loading a tape. 


i i h i i i~l i~l Ti 
' >' L_ '_' ' " 11 


Flashes when unloading a tape. 


I IJ /-' Flashes when the beginning of a tape*' is reached. 


C t * ±i 


Appears when the end of the tape is reached. 


i i l- t l~~ l i T 


Flashes when the PHONES (AVLS)/L1NE OUT switch is set 




to the LINE OUT position and the VOLUME button is 




pressed. 


/_7 /"/ / / C M 1* 


Flashes when the batteries are weak. 


C C" '_" ' X' 


Appears when the End ID* 2 is detected, (except for the tape 




playback) 


J ( l~l i> 1 1 t 
M 1 1 1 * t <■ 


Flashes when the unrecorded part of a tape is detected 




during playback or fast-forwarding. 


ill f~t i T i~ 


Appears while the Start IDs are being written. 



r , n Appears when a microphone/ audio connecting cable is 

or connected to the tape-corder in the recording, recording 

'•jr. / n pause, and recording monitor modes. Also appears when the 

REC button is pressed in the recording pause or recording 

monitor mode.*' 



nil i i i i I 
JJ t i_t t 'ML 


Appears when the REC button is pressed in the recording 




pause or recording monitor modes while another equipment 




is connected via the digital connection. 


i'l V,L 5 


Flashes when the AVLS is set to 0 AVLS ON, or when the 




AVLS is set to 0 AVLS ON and the VOLUME button is 




pressed. 



*I f lashes when a new (virgin) tape is used for the first time. 

*2 The End ID is a signal which indicates the position of a tape where the recording has ended. You cannot 
register the End IDs with this unit, however the unit can plav back the tapes which are registered with the 
End IDs and detect them. When the unit detects an End ID during fast forward, it stops there. You can only 
forward the tape bv recording from that point. When the unit detects an End ID during playback, it enters the 
auto-rewind mode. 

"~c\ If both of a microphone and an audio connecting cable are connected, a microphone has priorty over audio 
connecting cable, therefore, " (P, } !~ , n " appears. When a microphone is disconnected " / , n " 

appea rs 
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Troubleshooting 



Problem 



Cause 



Solution 



Operation buttons do 
not function. 
The unit does not 
operate. 



The HOLD/ PUSH OPEN 
switch is set to HOLD. 



Slide the switch to the center 
position. ,. . 



The batteries are exhausted 
(bRTTEPy appears). 



Replace all four batteries with 
new ones. 



The AC power adaptor is 
connected incorrectly. 



Connect the AC power adaptor 
correctly. 



The safety system is activated 
due to moisture condensation 
(the [I] indicator appears). 



Leave the unit for a while and 
restart the unit by turning on the 
power. 



Other causes. 



Disconnect the power source 
from the unit, then connect it 
again. 



The tape does not 
move. 



PAUSE II button is activated 
(the II indicator appears). 



Press PAUSE ll'or PLAY ► 
button to release pause mode. 
(See pages 9 and 12.) 



The tape is wound completely 
to the end. 



• Press the K« /« button to 
rewind the tape. 

• Replace the cassette. 



There is no sound. 



The volume is turned down 
completely. 



Press the + button of VOLUME 
to adjust the volume. 



Incorrect operation of the 
connected equipment. 



Operate the connected 
equipment as instructed in the 
Operating Instructions manual. 



The head mav be dirtv. 



Recording cannot be 
made. 



Clean the head with the cleaning 
cassette. 



The record-protect shutter on 
the cassette is open. 



Close the shutter on the cassette. 
(See page 7.) 



Incorrect operation of the 
connected equ ipment. 



See "Connecting with Other 
Equipment for Recording" on 
page 15 or refer to the Operating 
Instructions manual of the 
connected equipment. 



SCMS signal is detected. 



Sound is not recorded 
on the tape. 



Record via the analog 
connection. (See page 15.) 



Recording level control is set to 
the minimum level when 
recording via the analog input. 



Adjust the REC LEVEL control 
correctly. (See page 17.) 
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Increase of noise or 
deterioration of sound. 



• The head may be dirty. 

• Recording has done with the 
head dirty. 



• Clean the head with the 
cleaning cassette. 

• Clean the head with the 
cleaning cassette and try again. 



continued 
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Problem 


Cause 


Solution 


Wni^p fiAJi rH in thp 

1 <l \J 1 1 j IICTCIlVJ III LI 

monitor sound when 
recording with an 
equipment connected 
via the digital 
connection. 


This is not a malfuntion. (Set? 
page 18). 




The volume cannot be 
adjusted. 


The PHONES (AVLS)/LINE 
OUT switch is set to LINE OUT. 


Stop recording/playback or 
disconnect the headphones fro 
the unit. Then, set the switch ti 
PHONES (AVLS). 




The PHONES (AVLS)/LINE 
OUT switch of this unit is set to 
0 AVLS ON. 


Set the switch to 0 AVLS OFF 




The HOLD/PUSH OPEN 
switch is set to HOLD. 


Slide the switch to the center 
position. 


The clock displays SU/ 

95Y1M1D/ 

AM12H00M00S. 


The batteries are removed from 
the unit for one hour or more. 


Set the clock again. (See page 5 


Neither Start ID nor 
PGM number can be 
written. 


The record-protect shutter on 
the cassette is open. 


Close the shutter on the casseth 
(See page 7.) 


The Start ID is 
written, but the PGM 
number is not 
written. 


When recording on a partially 
recorded tape, the most recent 
PGM number is not displayed 
before recording. 


When recording on a partially 
recorded tape, display the PGM 
number before commencing 
recording. 


Operation buttons do 
not work while the 
Start ID is being 
written. 


While the Start ID is being 
written, none of the buttons 
except STOP ■ can be used. 


Press the buttons after the 
W.l.tt/'l indicator has stopped 
flashing. 


Absolute time cannot 
be written. 


Recording has been started 
from a blank segment ot the 
tape. 


Rewind the tape to the 
beginning, locate the end of the 
previous recording and start 
recording from that point. (See 
page 8.) 


The sound picked up 
by the microphone is 
distorted. 


The sound source is too loud. 


Set MIC SENS switch to L. 


Noise occurs during 
recording. 


When monitoring the recording 
sound with headphones or 
external speakers, they are 
placed too close to the 
microphone. 


Keep the microphone away 
from them. 


The tape stops suddenly 
during playback. 


There is a blank (unrecorded) 
part on the tape. 




The cassette 
compartment lid 
cannot be closed. 


Power source is disconnected 
from the unit while " >-"~< " or 
"Dili u'PJ" is flashing in the 
display. 


Connect the power source and 
close the lid. 
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Precautions 



On Safety 

• Should any solid object of liquid fall 
into the unit, unplug the unit and 
have it checked by qualified 
personnel before operating it any 
further. 

• After operating the unit with the AC 
power adaptor, unplug the AC 
power adaptor from the wall outlet 
if it is not to be used for an extended 
period of time. To unplug the cord, 
pull it out by grasping the plug. 
Never pull the cord itself. 

• Do not put any foreign object into 
the DC IN 6 V (external power 
input) jack. 

On Power Sources 

• For AC operation: Use only the 
recommended AC power adaptor 
(not supplied). 

Do not use any other AC power 
adaptor as it may damage the unit. 
For the car battery operation: Use 
the car battery cord DCC-E260XL, 
DCC-E160L or DCC-E260HG (not 
supplied). 

• When the unit is not to be used for 
an extended period of time, be sure 
to disconnect the power source 
(batteries, AC power adaptoar, car 
battery cord etc.) from the unit. 

On Installation 

• Do not install the unit in a location 
near heat sources such as radiators 
or air ducts, or in a place subject to 
direct sunlight, excessive dust, 
mechanical vibration of shock. 

• Do not place anything on top of the 
cabinet. 

• If the unit causes interference to the 
radio or television reception, turn off 
the unit or move it away from the 
radio or television. 



On Moisture Condensation 

If the unit is brought directly from a 
cold to a warm location, moisture may 
condense inside the unit. In such a 
condition, the tape may adhere to the 
head drum and can be damaged, or 
the unit may not operate properly (the 
5] indicator has come on). Always 
remove the DAT cassette from the unit 
when the unit is not to be used for an 
extended period of time. 

If moisture is present... 

• Operation buttons and controls may 
not function properly. 

• The unit may shut off. 

On headphones 
Road safety 

Do not use headphones while driving, 
cycling, or operating any motorized 
vehicle. It may create a traffic hazard 
and is illegal in some areas. It can also 
be potentially dangerous to play your 
headphones at high volume while 
walking, especially at pedestrian 
crossings. You should exercise extreme 
caution or discontinue use in 
potentially hazardous situation.' 

Preventing hearing damage 

Avoid using headphones at high 
volume. 

Hearing experts advise against 
continuous, loud and extended play. If 
you experience a ringing in vour ears, 
reduce volume or discontinue use. 

Caring for others 

Keep the volume at a moderate level. 
This will allow you to hear outside 
sounds and to be considerate to the 
people around you. 
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Maintenance 



Cleaning the Cabinet 

Clean the cabinet and controls with a 
soft cloth slightly moistened with a 
mild detergent solution. 

Do not use any type of abrasive pad, 
scouring powder or solvent such as 
alcohol or benzene. 

Cleaning the Head 

Prolonged operation may cause the 
head to be dirty. If the head is dirty, it 
may cause sound dropouts during 
playback. To make the best possible 
recording and playback, we 
recommend you to clean the head after 
every ten hours of recording/ 
playback, using the supplied cleaning 
cassette DT-10CLA. 

Likewise, when the unit has not been 
used for a long period of time, clean 
the head with the cleaning cassette 
before use. 



Notes on the cleaning cassette 

• The cleaning cassette cannot be usee 
for recording or playback. 

• Do not clean the head with the 
cleaning cassette more than five 
times in succession. Cleaning the 
head continuously for a long period 
of time may cause wear to the head. 

• Do not rewind the cleaning cassette 
each time you use it. When the 
cleaning cassette reaches the end of 
the tape, rewind it to the beginning 
and reuse it. The cleaning cassette 
can be used approximately 200 
times, with 10 seconds of cleaning 
each time. 



Using the supplied cleaning cassette 
DT-10CLA 

1 Insert the cleaning cassette as you 
would a normal DAT cassette. 

2 Press the PLAY ► button, then 
press the STOP ■ button after 
about 10 seconds. 

3 Remove the cleaning cassette 
without rewinding it. 

4 Proceed with recording and 
playback with a normal DAT 
cassette and check the sound 
quality. 



Additional Information 



Specifications 



Tape 

Recording time 



Sampling frequency 
Frequency response 



Signal to noise ratio 

Dynamic range 

Total harmonic distortion 
Wow and flutter 



Digital audio tape 

Standard 120 minutes 

Long-play mode: 240 minutes 

(with DT-120) 

48* kHz, 44.1 kHz, 32 kHz 

Standard: Fs48kHz 20-22,000 Hz (±1.0 dB) 

Fs44.1 kHz 20-20,000 Hz (±1.0 dB) 

Fs 32 kHz 20-14,500 Hz (±1.0 dB) 
Long-play mode: Fs 32 kHz 20-14,500 Hz (±1.0 dB) 
Standard: more than 87 dB 
Long-plav mode: more than 87 dB 
(1 kHz 1HF-A, 22 kHz LPF, LINF IN) 
Standard: more than 87 dB 
Long-plav mode: more than 87 dB 
(1 kHz 1HF-A, 22 kHz LPF, LINE IN) 

Standard: less than 0.0087, (1 kHz, 22 kHz LPF, LINE IN) 
Long-play mode: less than 0.0%; (1 kHz, 22 kl Iz LPF, LINE 1\> 
Below measurable limit (less than ±0.0017, W.PEAK) 



Input 







jack type 


Impedance 


Rated input level 


Minimum input level 


MIC 




stereo minijack 


4.7 kilohms 




0.4 mV 


LINE IN- 




stereo minijack 


47 kilohms 


500 mV 


80 mV 


Output 




jack type 


Impedance 


Rated output 


Maximum output level 


Load impedance 


PHONES/ 
LINE OUT 


stereo 
mini jack 


27 ohms 


LINF OUT 
500 mV 


PHONES 

5 mW + 5 mW 


LINE OUT 
more than 
10 kilohms 
PHONES 32 ohms 



Input/Output 
Power requirements 



Battery life (when the 
illumination tor display 
window is off)* 



Power consumption 
Dimension 



DIGITAL I/O REMOTE jack (special jack) 

Digital input/output remote control operation and timer-activated operation is 
possible bv connection with an adaptor kit lo this jack. 

• DC hV four size A A (LRM batteries 

• DC IX (-> V jack accepts: 

the Sonv AC power adaptor AC-E60AM or AC-EfcOHG (not supplied) for 
use on 121) V AC, H) 1 1/ 

the car batterv cord DCC-E160L (not supplied) for use with 12 V car batten 
or [X"C-F.2<->0XL, DCC-E2o0HC (not supplied) tor use with 12V/24V car 
hatterv. 

(Approv hours) 





I'l.\yb.ick 


Recording 






(recording monitor) 


Sonv .ilLlline (si/e A A ) I.Kh/ AMI 


3.5 


5 (4**) 


Sony rvctargiviMr (si/f AAI NC-AA 


2 


1.5 (2**1 



* Measured .it 2(1' ( 

** When (he hcutlphonei or active spe.ikcr svstenl is unplugged trom the V\ lONKS/ 

LINK OUT j.iek 
1 .2 VV 

Approv. I.12.h ,\ .1(1.7 \ S8.2 mm (51/4x11/2x31/2 in I (uv 
not inch projecting p.irts .mil controls 
Appro.x. 510 g ( I lh. I o/ ) inch h.ittenes 



/h/d) 



Additional Information 



Supplied accessories 

AC power adaptor* AC-E60AM or AC-E60HG (1) 
Alkaline (size AA) LR6 battery* (4) 
DAT cleaning cassette DT-10CLA (1) 
Digital cable* POC-DA12 
Carrying case (1) 

• These accessories may be supplied to certain models. 
Design and specifications are subject to change without notice. 

Optional accessories 

• AC power adaptor AC-E60AM* (world wide model), AC-E60HG* 

• Car battery cord DCC-E260XL (world wide model), DCC-E160L, DCC-E260HG 

• Car connecting pack CPA-4, CPA-8 

• Wired remote commander RMT-D7 

• System adaptor kit RM-D3K 

• Digital cable POC-DA12* (rectangular-shaped optical plug), POC-DA12M (optical 
ininiplug input), POC-DA12S (optical miniplug output), RK-DA10 (coaxial) 

• Audio connecting cord RK-G129HG 

• Stereo microphone ECM-959A, ECM-737, ECM-727P (plug-in power system) 

• Stereo earphones MDR-E868, MDR-E888 

• Stereo headphones MDR-D77, MDR-D55 

• Active speaker system SRS-88 

• Super bit mapping adaptor SBM-1 

• These items may be supplied to certain models. 

Your dealer may not handle some of the above listed accessories. Please consult your 
dealer for more information. 

For the Customers who Purchased the Sony World Model 
Warranty information 

• This product is provided with a warranty. Make sure that you receive it on 
purchase. 

• Check the information on the warranty and keep it in a safe place. 

• The warranty is valid for one year from the date of purchase in Japan, and for 90 
days from date of purchase in other cuntries. 

• If you have any questions about warranty service, contact the nearest Sony service 
center listed in the warranty. 

Additional Information 



Location and Function of Controls 



Refer to the pages in () for details. 
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iT| Tape operation buttons: 

/ MM (rewind/ review • 
AMS) button (12, 13, 22) 
STOP ■ button (10, 12) 
PLAY ► button (12) 
►►/►W (fast-forward /cue • 
AMS) button (12, 13, 22) 
REC (recorcD/ID WRITE (Start ID 
write) button (9, 17, 19) 
PAUSE II button (9, 12) 

\2\ SP/LP (standard play (48 kHz/ 
44.1 kHz)/long play mode select) 
switch (9, 16, 17) 

[3] VOLUME +/- buttons (12) 

3] PHONES (AVLS)/LINE OUT 
(headphones, automatic volume 
limiter system/line output) switch 
(18, 23, 24) 

5] HOLD/ PUSH OPEN switch 
(6, 26) 

To open the cassette 
compartment lid. 

— ► Press and hold down the small 
button and slide the switch to 
OPEN. 

To prevent accidental operation. 
(Hold function) 

— Slide the switch to HOLD 
without pressing the small 
button. 



Hold function does not lock the 
CLOCK/SET, COUNTER/-, 
RESET/+ buttons (except for the 
low-power consumption mode). 
Slide the switch to HOLD in the 
stop mode to enter the low-power 
consumption mode. 

[6] MIC SENS (microphone 
sensitivity) switch (9) 

\T\ MIC (microphone) jack (8) 

\8\ LINE IN (line input) jack (15) 

[9] REC MODE (recording mode) 
switch (9) 

M REC LEVEL (recording level) 
control (17) 

M PHONES/LINE OUT 

(headphones/line output) jack (12, 
17, 23) 



Additional Information 



M LIGHT button [Tf 

Press to illuminate the display 
when using the tape-corder in the 
dark. 

SI RESET/+ button (5, 40) 
M COUNTER/- button (5, 40) 
M CLOCK/SET button (5, 41 ) 

m 
m 



REMOTE-DIGITAL I/O (input/ 
output) jack (14, 23, 28) 

Connect equipment with digital 
input/output using the connecti 
cable POC-DA12/DA12M/DA1 
or RK-D3K (not supplied), the 
adaptor kit RM-D3K, the remote 
control RMT-D7, or the super bit 
mapping adaptor SBM-1 etc. 

Battery compartment lid (4) 

DC IN 6V (external power input 
jack (27) 



Additional Information 



Display window 

M M M M M M M 



IK l±l 



REM. \IN 
A-T1N E 
CLO( K 



iZIyiU SO i </JJ ijQofiOS 
' " l±l L&sihl 




M M m 

(191 LP (Long Play) mode indicator 
(17,18) 

H PGM.NO (program number)- day 
■AMf¥M indicator (5, 13) 

M START-ID indicator (19) 

|22l Tape counter/clock/ message 
indicator (30, 40, 41) 

If REC (recording) indicator 



m 

|24| ► (playback) indicator 

|25l II (pause) indicator 

|26| BATT (remaining battery power 
status) indicator (25) 

(27] AUTO-ID (automatic Start ID 
signal) indicator (19) 

|28| Moisture condensation indicator 
(31,33) 

IU Peak level indicator (17) 
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Using the display 



Day/AM/PM indicator Tape counter/clock/message indicator 



III LU 
111 Ltl 



rrn pgm.no 

™ AUTO-ID 
BATT 



'iD 0> 'iD Cm CD QJo/iD 
Qy I±IhI±1 I±!mI±I l£tslJit 



nnnm 

FF-n H 

/ jtl -dB 50 40 

CI """" ' 



RECORDED TIME 



24 



GHS ► II 

— — — — — HH±3 

6 4 2 0 

— — — — — EH13 



Note 

The tape counter is 
provided as a visual 
guideline and is not a 
clock. The value 
displayed in the counter 
is not an accurate 
depiction of the actual 
time. Therefore, do not 
use the tape counter as a 
clock. 



Tape counter display 

Each time the COUNTER button is pressed, the display 
changes as follows: 



Tape counter (normal display) 



Absolute time (absolute time 
from the beginning of the tape) 



Remaining time of the tape 

To reset the tape counter (normal display) to 
"0H00M00S" 

Press the RESET button. 

Remaining time of the tape 

The remaining time of the tape appears normally after 
about 16 seconds of commencing playback in the SP 
mode. However, there may be a deviation in the 
amount of time displayed depending on the tape. 



Additional Information 



iote 

Vhen the tape-corder 
nters the recording, 
ocording monitor, or 
■ause mode while 
:ECORDED TIME is 
idicated, the tape- 
order displays the 
urrent time. 

/lessage display 

lefer to page 30 for 
Message Display". 



Clock display 

Each time the CLOCK button is pressed, the display 
changes as follows: 



U cum j ji u I 



Hill , 



i u~i-i o»c lis 



D 17 ' "/ 



RECORDED TIME* 
(date of the recording) 

RECORDED TIME* 
(time of the recording) 

Current date 
(year, month, date) 

Current time 



* The RECORDED TIME is displayed while playing 
back only. 



> 

Q. 
Q. 

o' 

5" 
o 
3 

01 

o' 

3 
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AVERTISSEMENT 



Pour eviter tout risque 
d'incendie ou de choc 
electrfque, n'exposez pas 
I'appareil a la pluie ni a 
I'humidite. 

Remarques sur 
I 'enreg istrement 

• Cet enregistreur n'est pas congu pour un 
usage professionnel ou commercial. 
N'essayez jamais de le modifier ni de le 
bricoler pour pouvoir le raccorder a un 
enregistreur audio professionnel ou 
commercial. N'utilisez pas cet enregistreur 
pour sauvegarder des donnces. 

• Verifiez que l'operation d'enregistrement 
s'effectue correctement avant de proceder a 
un enregistrement important. 

• En aucun cas Sony ne saurait etre tenu 
pour responsable des dommages directs, 
indirects, consecutifs ou connexes resultant 
d'un mauvais fonctionnement de 
l'operation d'enregistrement de 
l'enregistreur. 

• Observez la reglementation relative aux 
droits d'auteur pour votre collection 
d'enregistrements. La representation 
publique, diffusion et duplication non 
autorisees d'un materiau enrcgistre a des 
fins commerciales constitue une infraction 
a la loi. 



Bienvenue ! 

Bienvenue dans le monde des enregistreurs 
DAT! 

Votre enregistreur DAT possede les 
caracteristiques suivantes, qui vous 
permettront de profiter au maximum de ses 
possibilites. 

• Remarquable qualite sonore DAT, avec 
une excellence reponse en frequence, un 
faible bruit et une absence de distorsion. 

• Fonctionnement DAT facile avec avance 
rapide/rebobinage et reperage/ revue a 
grande vitesse. 

• Enregistrement longue duree en mode 
LP utilisant quatre piles alcalines LR6 
(format AA). 

• Niveau d'enregistrement reglable 
(automatique/manuel) qui s'adapte a 
toutes les conditions d'enregistrement. 

• Silencieux d'enregistrement qui cree 
automatiquement un espace blanc de 
quatre secondes. 

• Fonction de datage qui inscrit la date et 
l'heure pendant 1' enregistrement. 

• Affichage a cristaux liquides qui indique 
le mode de fonctionnement en cours, l'etat 
des piles, etc. 

• Compatibility avec les enregistrements 
numerique-a-numerique des lecteurs 
CD/MD, du tuner BS/CS, etc. 

• Trois frequences d'echantillonnage (48/ 
44,1/32 kHz) permettant une haute qualitt 
d'enregistrement numerique. 



EN AUCUN CAS, LE VENDEUR NE 
POURRA ETRE TENU RESPONSABLE 
DE TOUT DOMMAGE DIRECT OU 
INDIRECT DE QUELQUE NATURE 
QUE CE SOIT, OU DE TOUTE PERTE 
OU DEPENS RESULTANT D'UN 
PRODUIT DEFECTUEUX OU DE 
L'UTILISATION DE QUELQUE 
PRODUIT QUE CE SOIT. 
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Mise en place des piles 

Utilisez quatre piles alcalines de format AA (LR6). 




Couvercle du logement 
des piles 



1 




Ouvrez le couvercle du logement 
des piles. 




Sortez le porte-piles. 



Soulevez le taquet (A PULL). 




Mettez 4 piles alcalines neuves 
dans le porte-piles. 
Verifiez que les piles sont bien 
tournees dans le bon sens. 



Inserez le cote 0 de la 
pile en premier. 




Mettez le porte-piles avec les piles 
alcalines dans le logement et 
refermez le couvercle du 
logement. 

L'affichage a cristaux liquides 
apparait lorsque les piles sont en 
place. 



a* 



Mise en place des piles 



CLOCK/SET 



Reglage de I'horloge 

Reglez I'horloge avant de 
commencer toute operation 
d'enregistrement de facon a ' 
inscrire la date et l'heure. Sinon, 
vous ne pourrez pas obtenir la 
date et l'heure correctes. 
L'horloge revient au reglage par 
defaut (SU/95Y1M1D/ 
AM12H00M00S) lorsque vous 
enlevez les piles de 
1'enregistreur pendant une 
heure ou plus. Dans ce cas, 
rereglez I'horloge. 



Verifiez que 1'enregistreur se trouve a l'arret lorsque vous inserez la cassette, et que la 
fonction verrouillage est desactivee. 




1 




Appuyez sur la touche CLOCK/ 
SET pendant plus de quatre 
secondes. 



1/1 
IP 

fD 
3 



01 
n 
fD 

CL 
fD 



n 
i/i 

30 
fD- 
ID_ 

01 
lQ 
fD 
Q. 
fD 

3^ 
O 

o 

ID 
fD 



"(Q) n + (Q 

COUNTERfl reset 



Appuyez sur la touche + ou - 
pour regler l'annee, puis appuyez 
sur la touche CLOCK /SET. 



bu„ L Jb' - /"c 1° 



SET (6)-(Q) + (Q 



Recommencez l'operation 2 pour 
regler le mois, la date, le jour, les 
heures, les minutes et les 
secondes. - 

L'affichage cesse de clignoter et 
I'horloge fonctionne. 



' U»U U*U Us 



Conseil 

Pour regler I'horloge avec 
precision, reglez les 
secondes sur 00 a l'aide de 
la touche + ou -, puis 
appuyez sur la touche 
CLOCK/SET au moment 
de la tonalite. 



Selection de l'affichage du cycle de 12 heures ou 
de 24 heures 

Appuyez sur la touche + pendant 2 secondes ou plus. 

Pour quitter le reglage de I'horloge 

Appuyez sur la touche STOP ■. L'affichage de 
I'horloge revient au reglage de I'horloge precedent. 
Toutefois, si le jour est regie, l'annee, le mois, la date 
et le jour seront regies et ils ne seront plus annules. 



Reglage de I'horloge 
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Introduction d'une cassette 




HOLD/PUSH OPEN 



1 



© 




© Appuyez et poussez. 



Ouvrez le couvercle du logement 
de cassette. 

© Appuyez sur le commutateur 
HOLD/PUSH OPEN et 
poussez-le sur OPEN. 
Relachez le commutateur 
lorsque le couvercle du 
logement de cassette est 
legerement ouvert. 

® Ouvrez le couvercle du 
logement de cassette. 




Fenetre tournee vers le 
haut. 



Inserez la cassette. 

Inserez la cassette avec la fenetre 
tournee vers le haut. Si la cassette 
est tournee vers le bas, vous ne 
pourrez pas la retirer. 




Refermez le couvercle. 

La cassette se charge 
automatiquement. 



J- U ll Ml ~ 
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Introduction d'une cassette 



Remarques 

• Verifiez que le couvercle 
du logement de cassette 
est bien ferme et que 

a i » I- u f' Jl OU 

" L D R H " ne sont pas 
affiches avant de 
deconnecter 
1'adaptateur 
d'alimentation secteur 
ou de retirer les piles. 
Sinon, le couvercle du 
logement de cassette 
risque de ne pas se 
refermer. Dans ce cas, 
raccordez 1'adaptateur 
d'alimentation secteur 
ou recommence/, la mise 
en place-des piles. 

• Maintenez le bouton au 
centre du commutateur 
HOLD/ PUSH OPEN 
enfonce quand vous le 
poussez sur OPEN. 



Conseil 

Lorsque l'enregistreur est 
a l'arret, poussez le 
commutateur HOLD/ 
PUSH OPEN sur HOLD 
pour commuter 
manuellement en mode 
economique. (Voyez page 
26.) 



Ejection de la cassette 

Pendant que l'enregistreur est a l'arret, maintenez le 
commutateur HOLD/PUSH OPEN enfonce et 
poussez-le sur OPEN. 




Appuyez et poussez. 



Protection des enregistrements importants 

Poussez le volet de protection contre l'-effacement sur 
la position d'ouverture pour proteger votre cassette 
contre l'effacement. 



Si le volet de protection est ouvert, 
|P vous ne pouvez pas enregistrer sur la 



bande. 



rn Si le volet de protection est ferme, 
vous pourvez enregistrer sur la bande. 



Remarques sur les cassettes DAT 

• A la difference des cassettes analogiques classiques, 
la lecture et 1'enregistrement ne sont possibles que 
sur une seule face de la cassette. 

• En utilisation normale, la construction de la cassette 
DAT empeche toute penetration de poussiere et de 
particules etrangeres. N'ouvrez pas la cassette DAT 
sans necessite. 

• N'inserez pas d'objets dans les orifices au dos de la 
cassette DAT. ■ 

Pour eviter toute manipulation accidentelle 

Poussez le commutateur HOLD/ PUSH OPEN sur 
HOLD. 
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Introduction d'une cassette 




Remarque 

Le temps absolu pent ne 
pas s'inscrire correctement 
dans les cas suivants. 

• Lors d'un 
enregistrement sur une 
bande partiellemcnt 
enregistree renfermant 
une section mm 
enregistree (c-a-d. une 
section dc la bande qui 
n'a jamais etc 

en registree). 

• Lors d'un 
enregistrement sur unc 
bande partiellemcnt 
enregistree pour 
laquelle le temps absolu 
n'a pas etc enregistre a 
l'origine. 

Remarque 

N'appuyez pas sur la 
touche STOP ■ si 
"bi R'W" est affichc. Si 
s ous appuyez sur la 
touche, le temps absolu 
devient " - h'-t'l-S " et il ne 
s'inscrira plus. 



Recherche du point ou I'enregistrement doit 
commencer 

Le temps absolu s'inscrit automatiquement en meme 
temps que 1'enregistremcnt s'effectue. 
Le temps absolu est indique sous forme de la duree 
ecoulee depuis le debut de la bande ; il est pratique 
pour determiner la duree ecoulee depuis le debut de 
la bande. Si vous desirez continuer a enregistrer sur 
unc bande deja partiellemcnt enregistree, commencez 
par rechercher la fin de 1'enregistrement precedent 
avant de poursuivre I'enregistrement a partir de ce 
point de facon a ne pas laisser inutilement de section 
non enregistree. Une fois que le temps absolu est 
inscrit, il n'est plus possible de l'effacer. 
Si vous vouiez inserer automatiquement un espace 
blanc de quatre secondes, voyez la page 18 sur 
['"Enregistrement d'un espace blanc — REC MUTE". 

Enregistrement depuis le debut de la bande 

Appuyez sur la touche / pour rebobiner la 
bande. " TOP" clignote 
lorsque la bande est 
rebobinee jusqu'au debut. 



Enregistrement sur une bande partiellement 
enregistree 

Appuyez sur la touche ►►/►►I pour rechercher la 
fin de I'enregistrement precedent, "hi flHW" 
apparait lorsque la fin de 
I'enregistrement precedent 
est reperee, et la bande 
s'arrete a ce point. 



L I M1J, 



Enregistremenl 



Si " " clignote pour le numero de programme 

" " indique une section non enregistree. Appuyez sur 

la touche / pouf rebobiner la bande jusqu'a ce que 

" " cesse de clighoter. Ensuite, appuyez sur la touche 

►►/►W pour rechercher la fin de l'enregistrement 
precedent. " 

Enregistrement a partir d'un microphone 



1 



Introduisez une cassette et 
recherchez le point oil 
l'enregistrement doit commencer. 



Numero de programme 



n> 
3 

(0 
3 



MIC SENS Reglez le commutateur MIC 

LjulH SENS. 

H; Normal 

L: Pour obtenir un son puissant. 
Commutateur 
MIC SENS 



REC MODE 
MANUAL 




Commutateur 
REC MODE 



Reglez le commutateur REC 
MODE. 

Selectionnez AUTO (MUSIC ou 
SPEECH). 
L'enregistreur regie 
automatiquement le niveau 
d'enregistrement. 
MUSIC: Pour la musique. 
SPEECH: Pour une reunion ou 
une conference. 

Selectionnez MANUAL si vous 
voulez regler le niveau 
d'enregistrement manuellement. 
(Voyez page 17.) 



i 44.1kHz 

SP L 48kHz! | i— LP 



Selectionnez la frequence 
d'echantillonnage. 

Selectionnez SP (mode duree 
standard de 48 kHz ou 44,1 kHz). 

Pour enregistrer en mode longue 
duree, selectionnez LP. (Voyez 
page 17.) 



Enregistrement 
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PAUSE 



REC/ID WRITE 





Appuyez sur les touches REC et 
PAUSE II. 

L'enregistreur commute en pause. 
Si vous appuyez uniquement sur 
la touche REC, l'enregistreur 
commute en mode controle 
d'enregistrement (voyez page 18) 
et l'enregistrement ne commence 
pas. 



UkU U»U Us 
<33& *~ II 



PLAY 




Appuyez sur la touche PLAY I 
ou sur la touche PAUSE II. 

L'enregistrement commence. 



Conseils 

• Pour commencer 
l'enregistrement 
immediatement, appuyez 
sur la touche PLAY ► tout 
en appuyant sur la touche 
REC pendant I 'arret ou la 
lecture. 

• La source d'entree s'affiche 
si vous la commute/ 
pendant l'enregistrement, le 
controle audio, ou en pause 
d ' e n reg i s t re me n t . 

• La frequence 
d'echantillonnage s'affiche 
si vous la commute/ 
pendant l'enregistrement. 

Remarques 

• Le changement de la 
frequence d'echantillonnage 
pendant l'enregistrement 
risque de provoquer une 
perte temporaire du son 
enregistre. 

• Le fait de brancher ou de 
debrancher la fiche de la 
prise PHONES/LINE OUT 
pendant l'enregistrement 
risque de provoquer 
l'enregistrement de bruit. 

• Du bruit risque de 
s'enregistrer si 1'eclairage 
de 1'affichage est allume 
pendant l'enregistrement. 
Dans ce cas, eteignez 
1'eclairage. 



Autres operations 



Pour 


Appuyez sur 


Arreter l'enregistrement 


STOPH 


Effectuer une pause 


PAUSE II 


d'enregistrement 




Liberer la pause 


PAUSE II ou PLAY ► 


Pour verifier la source d'entree 




a l'arret 


REC deux fois 


en pause d'enregistrement 


REC 




Appuyez sur la touche 




jusqu'a ce que I'affichage 




suivant apparaisse. 



Pour verifier la frequence 
d'echantillonnatre 



PLAY ► pendant 
l'enregistrement 
L'affichage suivant 
apparait lorsque vous 
appuyez sur la touche. 
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Conseils 

• Si l'enregistreur reste en 
pause pendant cinq minutes 
ou plus, il passe 
automatiquement a 1'arret 
afin de proteger la tete et la 
bande. 

• Si l'enregistreur reste a 
1'arret pendant trois 
minutes ou plus, il passe 
automatiquement en mode 
economique (voyez page 
26) afin de proteger la 
bande et d'economiser les 
piles (sauf lors d'un 
contrflle audio). 

• Si l'enregistreur a enregistre 
la bande jusqu'au bout, il la 
rebobine automatiquement 
jusqu'au debut et il s'arrete 
(Fonction de rebobinage 
automatique}. 



Enregistrement d'un son relativement faible 

Reduisez ie niveau d 'enregistrement (en mode 
enregistrement MANUAL) et rapprochez le plus 
possible le microphone de la source. Vous obtiendrez 
ainsi un enregistrement net et optimal, et avec le 
minimum de parasites. 

Choix du microphone pour obtenir un 
meilleur enregistrement 

L' enregistrement est affecte par et il depend du type 
de microphone utilise. Pour obtenir un meilleur 
enregistrement, utilisez le microphone en option 
ECM-959A ou ECM-737. 

Microphones compatibles 

• II existe des microphones de type assiste 
enfichables en option pour cet enregistreur. 

• II n'existe pas de microphone a alimentation 
automatique en option pour cet enregistreur. 



Enregistrement 



Lecture 



PLAY 




Vers PHONES/LINE OUT 



Pour la "Connexion a un autre appareil en vue de la lecture", reportez-vous a la page 
23. 



Introduisez une cassette et reglez 
le commutateur PHONES 
(AVLSVLINE OUT sur 0 AVLS 
OFF. 

Reglez-le sur Cl AVLS ON pour 
utiliser la fonction AVLS*. 



PLAY 




Appuyez sur la touche PLAY I 
La lecture commence. 



Conseils 

• Le mode SP (duree 
standard) et le mode LP 
(longue duree) sont 
detectes 

automatiquement a la 
lecture. Vous n'aurez 
done pas a regler le 
selecteurSP/LP. 

• Si l'enregistreur a lu la 
bande jusqu'au bout ou 
jusqu'a l'ID de fin, il 
rebobine la bande 
automatiquement 
jusqu'au debut et il 
s'arrete (Fonction de 
rebobinage automatique). 

• Limiteur automatique de 
volume 



Autres operations 



Pour 


Appuyez sur 


Regler le volume 


VOLUME +/- 


Arreter la lecture 


STOPH 


Effectuer une pause a la lecture 


PAUSE II 


Liberer la pause 


PAUSE II ou PLAY^ 


Avancer rapidement la bande 


►►/►♦H a l'arret 


Rebobiner la bande 


l'arret 



Lecture 



Conseils 

• Si l'enregistreur reste en 
pause pendant cinq 
minutes ou plus, il passe 
automatiquement a 
l'arret afin de proteger 
la tete et la bande. 

• Si l'enregistreur reste a 
l'arret pendant trois 
minutes ou plus, il passe 
automatiquement en 
mode economique 
(voyez page 26) afin de 
proteger la bande et 
d'economiser les piles 
(sauf lors d'un controle 
audio). 

Remarques 

• La fonctiofi AMS ne 
s'effectue pas s'il n'y a 
pas d'lD de depart 
inscrits. (Voyez page 
19.) 

• La fonction AMS risque 
de ne pas s'effectuer 
correctement avec une 
cassette DATjqui a etc 
enregistree sur une 
autre platine DAT. 

• Detection automatique 
de plage musicale 



Avance rapide/rebobinage pendant un controle 
audio 

II est possible d'avancer rapidement (reperer) ou de 
rebobiner (revoir) la bande pendant un controle du 



Reperage 



Maintenez enfoncee 
pendant la lecture. Quand vous 
relachez la touche, la lecture 
normale reprend. 



Revue 



Maintenez 1-*^ /-*^ enfoncee 
pendant la lecture. Quand vous 
relachez la touche, la lecture 
normale reprend. 



Reperage/revue a grande vitesse 



Reperage a grande vitesse Appuyez sur PLAY ► et 

►►/►►) pendant la lecture. 



Revue a grande vitesse 



Appuyez sur PLAY et 
/« pendant la lecture. 



Recherche du debut d'un programme (d'une 
plage) — Fonction AMS* 

II est possible de reperer le debut d'un programme (d'une 
plage) pendant la lecture, l'avance rapide/rebobinage et 
l'arret. 

Lecture : Appuyez rapidement sur ►>■/►►! ou sur 
\«/«. 

Avance rapide/rebobinage : Appuyez une fois sur ►►/►* 
ou surh«/-«. 

Arret : Appuyez deux fois sur ►►/►►) ou sur I 



Pour reperer le debut 
du programme 
(de la plage) suivant 



Appuyez sur I 
plusieurs fois. 



Ex.: Pour reperer le debut 

du cinquieme programme 
(plage) vers l'avant 



Ll'l,, 



Pour reperer le debut du Appuyez sur / une ou 
programme (de la plage) plusieurs fois. 
en cours/precedent 



Ex.: Pour reperer le debut 

du quatrieme programme 
(plage) vers l'arriere, y 
compris le programme 
(la plage) en cours 



Lib 



c 



Lecture 
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Verification de la frequence d'echantillonnage 

II est possible de verifier la frequence 
d'echantillonnage du son enregistre. 

Appuyez sur PLAY ► pendant la lecture. 

L'affichage suivant apparait 
quand vous appuyez sur la 
touche. 

F HB i 



Affichage pendant une avance rapide/rebobinage 
(Fonction AMS) 

Le crete-metre de gauche (L) indique le sens du 
defilement de la bande. Le crete-metre de droite (R) 
indique la quantite de bande restante. 

) Sens du defilement de la 
^ bande 

""I — : ~ — Quantite de bande restante 

Lecture automatique de la bande depuis le 
debut — Fonction de lecture automatique 

Appuyez sur la touche PLAY ► tout en maintenant 
la touche enfoncee. La lecture commence 

automatiquement une fois que la bande a ete 
rebobinee jusqu'au debut. 

De meme, avec la fonction AMS, la lecture commence 
automatiquement une fois que la bande a ete 
rebobinee jusqu'au debut du programme (plage) 
precedent. 



Enregistrement 



Connexion a un autre appareil en vue d'un 
enregistrement 

Vous pourrez raccorder l'enregistreur a un autre appareil audio analogique et a un 
appareil audio avec sortie numerique. Pour l'"Enregistrement", reportez-vous a la 
page 8. 



Remarque 

Pour enregistrer a partir 
d'un appareil audio 
analogique, debranchez le 
microphone de 
l'enregistreur. Sinon, le 
son du microphone 
s'enregistrera. 

Remarques 

• Si "COP^PPGHibT" 
est affiche, c'est qu'il 
n'est pas possible 

d 'enregistrer la source. 
(Voyez page 30.) 

• Veillez bien a regler le 
commutateur du cable 
de raccordement sur 
DIGITAL avant de 
proceder a 
1'enregistrement. 
L'enregistreur restera 
sur 1'entree analogique 
raoiiie si vous reglez 
1'entree sur DIGITAL 
pendant 

1'enregistrement. 
Conseils 

Lorsque vous raccordez 
un appareil audio avec 
sortie numerique, notez 
les points suivants : 

• II n'est pas necessaire 
de regler le mode 
d'enregistrement. 

• Le niveau 
d'enregistrement se 
regie automatiquement 
au niveau de la source. 
II n'est pas possible de 
le regler manuellement 
sur cet enregistreur. 



Enregistrement a partir d'un appareil audio 
analogique (Connexion analogique) 




Cable de raccordement 
audio (non fourni) 



Vers LINE IN 



Vers LINE OUT 



Appareil 
stereo ou 
magneto- 
cassette, etc. 



1 



2 
3 



Selectionnez le mode d'enregistrement et la 
frequence d'echnntillonnage. 

Appuyez sur les touches REC et PAUSE II. 

Appuyez sur la touche PLAY ► ou sur la touche 
PAUSE II pour commencer 1'enregistrement. Puis, 
commencez la lecture de la source raccordee. 

Enregistrement a partir d'un appareil audio 
avec sortie numerique (Connexion 
numerique) 

Cable optique Vers la sortie 
Commutateur < non fourni > [£™*2g e 




Vers 
REMOTE 
DK3ITAL1/0 



Lecteur CD, 
tuner BS, 
platine 
DAT, etc. 



Cable coaxial 
(non fourni) 



Vers la sortie 

numerique 

(COAXIAL) 



1 Utilisez et raccordez le cable optique ou le cable 
coaxial en function de la prise de sortie numerique 
de l'appareil raccorde. 

2 Reglez le commutateur du cable de raccordement 
sur DIGITAL. 

3 Appuyez sur les touches REC et PAUSE II. 

4 Appuyez sur la touche PLAY ► ou sur la touche 
PAUSE II pour commencer 1'enregistrement. Puis, 
commencez la lecture de la source raccordee. 



ID 



CD 

3 

ro 

3. 



Enregistrement 
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Conseil 

En connexion numerique, 
le reglage du selecteur 
SP/LP est applicable pour 
l'enregistrement d'une 
source de 32 kHz 
uniquement. (Sur SP, la 
source sera enregistree en 
mode SP a 32 kHz. Sur 
LP, la source sera 
enregistree en mode LP a 
32 kHz.) 
La frequence 
d'echantillonnage 
d'enregistrement se regie 
automatiquement en 
fonction de la source. 



Source et frequence d'echantillonnage pour 
l'enregistrement 

Observez les suggestions suivantes pour regler la 
source et la frequence d'echantillonnage de 
1' enregistrement. 



Source 


Frequence 




d'echantillonnage 


Satellite de diffusion, mode B 


48 kHz 


Mode DAT SP 




CD 


44.1 kHz 


MD- 




Satellite de diffusion, mode A 


32 kHz 


Mode DAT LP 





Enregistrement 



Fonctions d'enregistrement pratiques 




Remarques 

• 11 n'est pas possible de 
regler le niveau 
d'enregistrement 
manuellement lors 
d'une connexion 
numerique. 

• Le niveau 
d'enregistrernent est 
regie trop haut si 

apparait sur la 
droite du crete-metre. 



Reduisez le niveau 
d'enregistrement pour 
eviter toute distorsion. 
Remarques 

• Une bande enregistree 
en mode LP ne pourra 
pas etre lue sur une 
platine DAT qui n'est 
pas equipee de la 
fonction LP. 

• Un bruit puissant 
risque de se faire 
entendre pendant la 
transition du mode SP 
au mode LP lorsqu'une 
bande renfermant un 
enregistrement qui a 
ete commute du mode 
SP sur le mode LP a mi- 
chemin est lue sur une 
platine DAT qui n'est 
pas equipee de la 
Fonction LP. Dans ce 
cas, reduisez le volume 
ou arretez la lecture. 







n 




ID T 





Reglage manuel du niveau 
d'enregistrement — Enregistrement manuel 

Pour obtenir un enregistrement optimal avec un 
microphone ou a partir d'un appareil audio 
analogique, reglez le niveau d'enregistrement 
manuelleme nt. 

1 Reglez le commutateur REC MODE sur 
MANUAL. 

2 Appuyez sur la touche REC pour commuter en 
mode controle d'enregistrement. 

3 Commencez a lire la source et tournez le bouton de 
reglage REC LEVEL pour 
regler le niveau 
d'enregistrement tout en 
controlant le son. 

Tournez le bouton de 
reglage REC LEVEL de 
facpn que les cretes-metres restent allumes aux 
alentours du niveau © sur l'indicateur de niveau 
de crete. Veillez bien a ce que Wia:i n'apparaisse 
pas lorsqu'un son puissant est emis. 

4 Appuyez sur la touche PLAY ► tout en 
maintenant la touche REC enfoncee pour 
commencer l'enregistrement. 

Enregistrement en mode longue duree — LP 
REC 

Reglez le selecteur SP/LP sur LP pour obtenir une 
duree d'enregistrement double de la duree classique 
des cassettes DAT. Ainsi, une cassette DAT de 60 
minutes enregistree en mode LP donnera 120 minutes 
d'enregistrement. 

enregistrement 



Crete-metre 



Conseil 

Pour inserer un espace 
blanc de plus de 4 secondes, 
appuyez sur la touche 
PAUSE II tout en appuyant 
sur la touche REC, puis 
maintenez uniquement la 
touche PAUSE II enfoncee 
pendant 4 secondes ou 
plus. L'enregistreur 
commutera en pause 
lorsque vous relacherez la 
touche PAUSE II. 



Remarques 

• Lorsqu'une fiche est 
branchee dans la prise 
PHONES/LINE OUT, 
l'enregistreur ne peut pas 
commuter le mode de 
sortie de LINE OUT sur 
PHONES (AVLS) ou vice 
versa pendant un 
enregistrement, bien que 
vous puissiez regler le 
commit tateur PHONES 
(AVLS)/L1NE OUT sur 
PHONES (AVLS). Cessez 
l'enregistrement ou 
debranchez la fiche de la 
prise, et reglez le 
commutateur PHONES 
(AVLS)/LINEOUT. 

• Le volume sera tres haut 
si vous utilisez le casque 
pour controler le son 
pendant l'enregistrement 
si le commutateur 
PHONES (AVLS)/L1NE 
OUT est regie sur LINE 
OUT. 



Affichage du compteur de bande en mode LP 

Le temps absolu et le temps de bande restant scmt 
bases sur le mode SP. En consequence, le temps reel 
est le double de la valeur indiquee sur l'affichage. 



U*U C. ' -Is" 



. Le temps reel en mode LP 
est de 4 minutes et demie 



Enregistrement d'un espace blanc — REC MUTE 

Vous pourrez inserer un espace blanc (non enregistre) 
au debut d'un programme (d'une plage) et entre deux 
programmes (plages). Dans ce cas, l'ID (code 
d'identification) de depart ne s'inscrit pas. 

"1 Appuyez sur la touche REC et sur la touche 
PAUSE II pour commuter en pause 
d'enregistrement. 

2 Appuyez sur la touche PAUSE II tout en 
maintenant la touche REC enfoncee. 

Un espace blanc de quatre secondes est insere et 
l'enregistreur revient automatiquement en pause 
d'enregistrement. 

Controle de l'enregistrement 

Utilisez le casque ou les enceintes de l'appareil stereo 
pour controler le son pendant l'enregistrement. 

Branchez le casque ou l'appareil stereo dans la 
prise PHONES/ LINE OUT de l'enregistreur. 

Reglez le commutateur PHONES (AVLS)/LINE 
OUT comme indique ci-dessous. 



1 

2 



Appareil audio raccorde 


Position du 




commutateur 


Casque 


0 AVLS OFF ou ON 


Appareil stereo (via LINE IN) 


LINE OUT 



3 Commencez l'enregistrement. 

Des parasites peuvent se fa ire entendre dans le son de 
controle pendant un enregistrement en connexion 
numerique. Ceci est normal, et les parasites ne 
s'enregistrent pas. 



Enregistrement 



Inscription d'un ID (code d'identif ication) 
de depart 

L'lD de depart est un signal qui 



STOP I 



indique le debut d'un 
programme (d'une plage). 
L'enregistreur recherche les ID 
de depart pour retrouver le 
debut d'un programme (d'une 
plage) avec la fonction AMS 
(Detection automatique de plage 
musicale). 



Sens de defilement de la bande 
Programme (plage) Programme (plage) 




REC 



Bande~J| 



ID 



3 

3 



ID deTlepart 



Conseil 

Pour inscrire un ID de 
depart pendant 
l'enregistrement, appuyez 
sur la touche REC. L'lD 
de depart s'inscrit au 
point oil vous avez 
appuye sur la touche 
REC, que "AUTO-ID" soit 
affiche ou non. 

Remarques 

• Quand 

clignote, seule la touche 
STOP ■ est operante. 

• Quand la fonction 
AUTO-ID est activee, 
ITD de depart peut ne 
pas s'inscrire 
correctement s'il y a 
des parasites. 

• Quand vous inscrivez 
des ID de depart de 
facon continue, veillez 
a ce qu'il y ait un 
intervalle de 9 secondes 
ou plus (18 secondes ou 
plus en mode LP) entre 
deux ID de depart. 
Sinon, l'enregistreur 
risque de ne pas 
reperer correctement le 
debut d'un programme 
(plage). 



Inscription d'un ID de depart pendant 
l'enregistrement 

Lorsque la fonction AUTO-ID est activee, les ID de 
depart s'inscrivent pendant l'enregistrement sur la 
base du niveau de sortie de la source. Si la fonction 
AUTO-ID est desactivee, les ID de depart s'inscriront 
pendant l'enregistrement sur la base des informations 
ID existantes de la source. 

1 



AUTO-ID 



Appuyez sur la touche 
REC tout en appuyant 
sur la touche STOP ■ de 
facon que "AUTO-ID" 
apparaisse (pour activer 
la fonction AUTO-ID) ou disparaisse (pour 
desactiver la fonction AUTO-ID). 

Commencez l'enregistrement. 
Lorsqu'un ID de depart 
s'inscrit, " ijjf? ; , T t " 
apparait pendant environ 
deux secondes, puis 

VtfiKteitM clignote pendant environ 9 secondes 
(environ 18 secondes en mode LP). 



Enregislrement 
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Inscription d'un ID de depart lorsque la fonction 
AUTO-ID est activee 



Source Un ID de depart s'inscrit quand 

Toutes • L'enregistrement commence ou la pause 

d'enregistrement est liberee. (Pendant une 
section silencieuse, un ID de depart 
s'inscrit au point oil le son est emis.) 

• Une section silencieuse ou une section 
ayant un tres faible niveau 
d'enregistrement de 3 secondes ou plus. 

• Pendant remission d'un son, la frequence 
d'echantillonnage est changee. 

• Latouche REC est enfoncee pendant un 
enregistrement. 



Remarques 

• Quand la fonction 
AUTO-ID est 
desactivee, les 
informations de 
programme (plage) 
existant sur le CD 
peuvent ne pas 
s'inscrire correctement 
comme ID de depart en 
fonction du lecteur CD 
utilise. 

• Les informations de 
programme (plage) 
existant sur un MD ne 
s'inscrivent pas comme 
ID de depart. 



Inscription d'un ID de depart lorsque la fonction 
AUTO-ID est desactivee 



Source 



Un ID de depart s'inscrit quand 



Toutes • L'enregistrement commence ou la 

pause d'enregistrement est liberee. 
(LTD de depart s'inscrit, que la 
section renferme des signaux sonores 
ou non.) 

• La touche REC est enfoncee pendant 
l'enregistrement. 



Lecteur CD 
(entree numerique) 



Identique aux informations de 
programme (plage) existant sur le 
disque. (En plus de ce qui precede). 



Lecteur DAT 
(entree numerique) 



Identique aux informations de 
programme (plage) existant sur la 
bande DAT. (En plus de ce qui 
precede). 



Enregistrement 



Remarques 

• Les ID de depart qui 
sont inscrits pendant 
un enregistrement ou 
qui sont inscrits apres 
selection ne peuvent 
pas etre deplaces. 
Reinscrivez-les apres 
les avoir effaces. 

• II n'est pas possible 
d'inscrire des ID de 
depart lo rsque 
EH32Z3 clignote 
rapidement pendant la 
fonction de repetition. 



Remarque 

Si un ID de depart est 
efface, le numero de 
programme qui est inscrit 
au meme point s'efface 
egalement. 



Inscription d'un ID de depart pendant la 
lecture 

Avec le kit d'adaptation de systeme RM-D3K ou la 
telecommande a fil RMT-D7 en option, vous pourrez 
inscrire des ID de depart sans effacer le contenu de 
l'enregistrement. (Pour les details, reportez-vous au 
mode d'emploi qui accompagne chaque produit.) 

" REHf?5RL" clignote lorsque 
vous selectionnez le point 
d'inscription d'un ID de 
depart, et l'enregistreur lit 
3 secondes de la bande a 
partir de ce point, ce qu'il recommence 16 fois 
(Fonction de repetition). 

Reglage du point d'inscription 

Chaque fois que vous appuyez sur la touche ■« ou 

du RM-D3K ou de la RMT-D7, le point 
d'inscription recule ou avance par increments de 0,3 
seconde, jusqu'a 10 secondes maximum dans l'un ou 
l'autre sens. 



Point selectionne 



Bande 



] Appuyez sur la 
touche 



Appuyez sur la r [T7 
touche «. p — 

Effacement des ID de depart 

Avec le kit d'adaptation de systeme RM-D3K en 
option ou la telecommande a fil RMT-D7, vous 
pourrez effacer les ID de depart sans effacer le 
contenu de l'enregistrement. (Pour les details, 
reportez-vous au mode d'emploi qui accompagne 
chaque pro'duit.) 

L'effacement des ID de 
depart n'est possible que 
lorsque l'enregistreur est a 
l'arret ou en mode de lecture. 



Enregistrement 



Attribution d'un numero de programme 



Le numero de 
programme est un signal 
qui indique le numero du 
programme (de la plage). 

Le numero de 
programme s'inscrit en 
meme temps que 1'ID de 
depart. 




Remarque 

[.'inscription et la 
renumerotation des 
numeros de programme 
peuvent ne pas s'effectuer 
correctement sur une 
bande qui a ete 
enregistree sur une autre 
platine DAT et qui 
possede un ID de depart 
au debut. 



Enregistrement depuis le debut de la bande 

Le numero de programme s'inscrit automatiquement a 
partir du numero 1 et dans l'ordre sequentiel en meme 
temps que 1'ID de depart. 

Enregistrement a partir du milieu de la bande 
Appuyez sur la touche ►►/►W ou l« / « pour 
afficher le numero de programme avant de 
commencer l'enregistrement. Le numero de 
programme s'inscrit dans l'ordre sequentiel a partir 
du programme suivant, en meme temps que 1'ID de 
depart. 

Renumerotation des numeros de programme 

Avec le kit d'adaptation de systeme RM-D3K en 
option ou la telecommande a fil RMT-D7, vous 
pourrez renumeroter Ies numeros de programme. 
(Pour les details, reportez-vous au mode d'emploi qui 
accompagne chaque produit.) 
" RE 'tun" clignote pendant 
la renumerotation. Lorsque 
['operation de renumerotation 



Enregistrement 



est terminee, l'enregistreur rebobine la bande jusqu'au 
debut, puis il s'arrete. 

La renumerotation est necessaire pour les bandes 
suivantes : 

• Bande sur laquelle un ID de depart a ete inscrit 
pendant la lecture. 

• Bande qui a des numeros de programme manquants 
ou des numeros de programme en double, parce 
que la bande est enregistree a partir du milieu. 

• Bande qui a un numero de programme manquant 
parce que le numero de programme a ete efface de 
la bande en meme temps que 1'ID de depart. 



Lecture 



Connexion a un autre appareil en vue de la 
lecture 

Vous pouvez raccorder l'enregistreur a un autre appareil audio analogique et a un 
appareil audio avec sortie numerique. Pour la "Lecture", reportez-vous a la page 12. 



Conseil 

Le niveau de sortie de la 
prise PHONES/LINE 
OUT et de la prise 
REMOTE DIGITAL I/O 
est fixe. Le volume ne 
pourra pas etre regie avec 
les boutons de reglage 
VOLUME de 
l'enregistreur. 

Remarque 

Si vous aveztiranche une 
fiche dans la prise 
PHONES/LINE OUT, 
l'enregistreur ne pourra 
pas commuter le mode de 
sortie entre LINE OUT et 
PHONES (AVLS) pendant 
la lecture, meme si vous 
pouvez mettre le_ 
commutateur PHONES 
(AVLS)/LINEOUT sur 
PHONES (AVLS), et vice- 



Lecture a I'aide d'un appareil audio 
analogique (Connexion analogique) 



Cable de raccordement 
audio (non fourni) 




n> 
n 

c 



PHONES/LINE OUT 



Appareil 
stereo ou 
magneto- 
cassette, etc. 



Vers LINE IN 



1 Reglez le commutateur PHONES (AVLS)/LINE 
OUT sur LINE OUT. 

2 Commencez la lecture et reglez le volume de 
l'appareil raccorde. 

Lecture a I'aide d'un appareil audio avec 
entree numerique (Connexion numerique) 



Cable optique 
(non fourni) 




Vers REMOTE DIGITAL I/O 



Platine DAT, 
amplificateur 
numerique, 
etc. 



Raccordez l'appareil audio numerique comme 
indique. Cqmmencez la lecture et reglez le volume de 
l'appareil raccorde. 



Lecture 
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Fonctions de lecture pratiques 



La fonction AVLS* est 
operante si vous utilisez un 
casque pendant la lecture ou 
pendant lec.ontrole de 
renregistrement. 
La fonction AVLS maintient 
le volume a un faible niveau, 
de facpn a eviter toute 
emission de son puissant qui 
pourrait endommager les 
oreilles. 




PHONES (AVLS)/LINE OUT 



Limitour automatique de 
volume 



Remarque 

Le son risque parfois 
d'onduler et d'etre deforme 
aux passages a grave 
accentue lorsque la fonction 
AVLS est en service. Dans ce 
cas, baissez le volume. 



Utilisation de la fonction AVLS 

Reglez le commutateur PHONES (AVLS)/LINE OUT 
sur f) AVLS OFF ou ON lors d'une lecture ou d'un 
controle audio avec le casque. La fonction AVLS 
s'active lorsque le commutateur est sur ON. 
Oavls 

_. M OFF 

ON— i i i 



J 



Commutateur AVLS Volume et affichage 

ON Le volume est limite a un niveau 

predetermine. 

" H '■! L b " apparait suivi de " '«' U L " 

quand vous appuyez sur le bouton 

de reglage VOLUME. Lorsque le 

volume est au niveau maximum, 

" R 'Ji -i" clignote. 

i * A t ' ' '-' 1 

-H a b; 

r r r ! \ 



OFF Le volume se regie normalement 

avec le bouton de reglage du volume. 
Chaque fois que vous appuyez sur 
les boutons de reglage VOLUME, le 
niveau du volume change et " VGl " 
apparait. 
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Sources d'alimentation 



Remplacement des piles 



Couvercle du 
logement des 
piles 




HOLD/PUSH OPEN 



Affichage 



Conseils 

• L'enregistreur ne 
possede pas 
d'interrupteur 
d'alimentation. Par 
consequent, aussi 
longtempSTjue les piles 
sont dans l'enregistrenr, 
l'affichage a cristaux 
liquides reste allume. 
Cependant, la 
consommation electrique 
est negligeable. 

• Particulierement lorsque 
1'enregistreur est en 
mode economtque. Les 
indicateurs ne 
disparaissent pas tons en 
meme temps lorsque 
vous avez retire le porte- 
piles de 1'enregistreur. 
Annulez le mode 
economique avont de 
retirer le porte-piles. 

Si les piles sont 
remplacees avant que 
tous les indicateurs 
n'aient disparu de 
l'affichage, 1' indication 
de l'etat des piles peut ne 
pas s'afficher 
correctement. 

• L'horloge revient au 
reglage par defaut (SU/ 
95Y1M1D/ 

AM12H00M00S) lorsque 
vous retirez les piles de 
1'enregistreur pendant 
une heure ou plus. Dans 
ce cas, rereglez l'horloge. 

Remarque 

Retirez les piles si vous ne 
prevoyez pas d'utiliser 
1'enregistreur pendant 
longtemps. 



1 Retirez le porte-piles. (Voyez page 4.) 

2 Mettez des piles neuves dans le porte-piles. (Voyez 
page 4.) 

3 Verifiez que tous les indicateurs ont disparu de 
l'affichage. 

4 Remettez le porte-piles dans 1'enregistreur et 
refermez le couvercle du logement des piles. 
(Voyez page 4.) 

Quand faut-il remplacer les piles 

Vindication de l'etat des piles s'affiche lorsque les 
piles sont usees. 

E «^_ F Filepleine 
viiniiii// Remplacez les quatre piles par des 

»-E BATT F' r l r r 

- m< - v.- ■ : - neuves. 
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'"h"-_i" clignote et 
1'enregistreur s'arrete si vous 
continuez a l'utiliser. 



Duree de vie des piles 


(Heures approx.) 


Piles Lecture 


Enregistrement 




(en mode de 




controle du son) 


Sony alcalines (format AA) 3,5 


3 (4») 


Sony rechargeables (format AA) 2 


1,5(2*) 



Valable pour une duree de vie a 20°C. 

La capacite des piles diminue et leur duree de vie 

raccourcit a des temperatures basses. 

* S'il n'y a pas de fiche branchee dans la prise 
PHONES/ LINE OUT. 

Sources d'alimentation 



Mode economique 

Si l'enregistreur reste a 
l'arret pendant 3 minutes 
ou plus, il passe 
automatiqnement en 
mode economique afin 
d'economiser les piles. 



Stop I 




HOLD/PUSH OPEN 



Conseil 

L'enregistreur ne 
commute pas en mode 
economique s'il est 
alimente sur l'adaptateur 
d'alimentation secteur ou 
sur une batterie de 
voiture. 



La bande se decharge automatiquement a des fins de 
protection, et l'enregistreur passe en mode 
economique afin d'economiser les piles. En mode 
economique, l'affichage de l'horloge apparait et 
l'eclairage de l'affichage s'eteint. 

Pour commuter manuellement en mode 
economique 

1 Verifiez que l'enregistreur est a l'arret. 

Si l'enregistreur est en pause, appuyez sur la 
touche STOP ■. 

2 Poussez le commutateur HOLD/PUSH OPEN sur 
HOLD. 

L'enregistreur commute en mode economique. 



Sources d'alimentation 



Alimentation avec I'adaptateur 
d'alimentation secteur ou une batterie de 
voiture 




Adaptateur 
d'alimentation 
secteur 



Conseils 

• Lorsque le cordon de 
I'adaptateur 
d'alimentation secteur 
ou le cordon pour 
batterie de voiture est 
raccorde a la prise DC 
IN 6V de l'enregistreur, 
les piles internes sont 
automatiquement 
deconnectees. 
L'alimentation est 
automatiquement 
fournie par la source 
d'alimentation externe. 
L'enregistreur 
fonctionne sur la source 
d'alimentation externe, 
et non sur les piles 
internes. 

• Si vous utilisez le 
cordon de I'adaptateur 
d'alimentation secteur 
ou le cordon pour 
batterie de voiture 
pendant longtemps, la 
temperature interne de 
l'enregistreur risque 
d'augmenter. Ceci est 
normal. 



Utilisation de I'adaptateur d'alimentation secteur 

Raccordez I'adaptateur d'alimentation secteur fourni a 
la prise DC IN 6V. 

Remarques sur I'adaptateur d'alimentation 
secteur 

• Utilisez exclusivement 1'adaptateUr d'alimentation 
secteur fourni ou I'adaptateur d'alimentation secteur 
AC-E60HG/ AC-E60AM en option. N'utilisez aucun 
autre adaptateur d'alimentation secteur. 




Polarite de la fiche 

• Verifiez que le couvercle du logement des piles est 
bien ferme avant de debrancher I'adaptateur 
d'alimentation secteur ou de retirer les piles. Sinon, 
le couvercle du logement des piles risque de ne pas 
se refermer si vous debranchez ou retirez la source 
d'alimentation alors que le couvercle du logement 
des piles est ouvert. Dans ce cas, branchez 
I'adaptateur d'alimentation ou reinserez les piles. 

Utilisation d'une batterie de voiture 

Pour alimenter l'enregistreur sur batterie de voiture, 
branchez le cordon pour batterie de voiture Sony 
DCC-E260XL ou DCC-E160L, DCC-E260HG (non 
fourni) dans la prise DC IN 6V de l'enregistreur. Pour 
les details, reportez-vous a son mode d'emploi. 

Sources d'alimentation 
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Connexion a un autre appareil 

Raccordez un autre appareil a l'enregistreur pour permettre une utilisation 
polyvalente de l'enregistreur. 



Remarque 

Lorsque vous utilisez le 
RM-D3K en option, 
alimentez l'enregistreur 
avec l'adaptateur 
d'alimentation secteur. 
Avec les piles, les 
fonctions 

telecommandees et les 
connexions d'entree/ 
sortie numeriques 
risquent de ne pas 
fonctionner correctement. 



Remarque 

Si vous utilisez le SBM-1 
avec adaptateur 
d'alimentation secteur en 
option, 1'alimentation sera 
fournie par l'enregistreur 
lorsque le SBM-1 sera 
eteint. Si l'enregistreur est 
alimente sur piles, 
debranchez l'adaptateur 
d'alimentation secteur du 
SBM-1 de facon a 
economiser les piles. 



Utilisation du kit d'adaptation de systeme 
RM-D3K en option 

Le RM-D3K en option fait office de relais entre un 
appareil avec prise d'entree/sortie numerique et 
l'enregistreur. 

Le RM-D3K supporte l'entree/sortie de cables aussi 
bien optiques que coaxiaux. Effectuez la connexion en 
fenction de la prise de l'appareil audio-numerique 
que vous desirez raccorder. 




Vers (OPTICAL) I/O 



£p~RM-D3K 



0> 



Vers (COAXIAL) I/O 



Platine DAT, 
amplificateur 
numerique, 
etc. 



Lorsque le RM-D3K est raccorde 

L'inscription et l'effacement des ID de depart, la 
renumerotation des numeros de programme et les 
fonctions de balayage musical ou de recherche directe 
sont quelques-unes des fonctions notables du RM- 
D3K. 

Utilisation du super adaptateur de mode 
point en option SBM-1 

Le SBM-1 en option permet un enregistrement de 
qualite superieure lorsqu'il est raccorde a 
l'enregistreur. 



Microphone 
(non fourni) 




Utilisation de la telecommande a fil RMT-D7 en 
option 

La RMT-D7 en option pourra etre raccordee au SBM-1 
pour permettre un pilotage a distance. Toutefois, si le 
SBM-1 est alimente sur piles, la RMT-D7 ne 
fonctionnera pas si le SBM-1 est eteint. Si le SBM-1 est 
alimente avec l'adaptateur d'alimentation secteur, la 
RMT-D7 fonctionnera, que le SBM-1 soit allume ou 
eteint. 
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Systeme de protection de copie abusive 
(SCMS) 

Le systeme de protection de copie abusive (SCMS) integre aux appareils DAT a usage 
domestique empeche toute repetition de copie numerique d'un appareil sur l'autre. 
Cependant, ce systeme vous permet de reaiiser au moins un enregistrement de 
donnees numeriques preenregistrees par l'intermediaire des connexions numeriques. 



Remarques 

• Parfois, les principes 
du systeme de 
protection de copie 
abusive sont 
inapplicable^;, comme 
par exemple quand un 
appareil non protege 
par ce systeme est 
utilise pour 
l'enregistrement. 

• MemelTil est 
impossible de reaiiser 
une copie numerique, 
vous pouvez 
neanmoins copier la 
bande via les 
connexions 
analogiques. 

• Quand il est 
impossible de reaiiser 
une copie numerique, 
le message " CDP'J 
PPCIH •' b ' " apparait 
sur l'affichage. 

• Ces exemples peuvent 
ne pas s'appliquer a 
tous les pays. 



Lecteur CD 
Cassette DAT 
Lecteur MD 



Copie 

numerique 

possible. 



I OAT 

[CLD 

1ere 
copie 



Copie 

numerique 

impossible. 



DAT 
CUD 



2eme 
copie 



Tuner BS 

Televiseur HD (haute 

definition) 

CS (communication 

par satellite)* 

SBM-1 



Copie 

numerique 

possible. 



Copie 

numerique 

possible. 



1ere 
copie 



2eme 
copie 



Copie 

numerique 

impossible. 

3eme 
copie 



Microphone 
Platine tourne- 
disque 

Tuner de radio, etc. 



Enregistrement Copie Copie 

par entrees numerique numerique 

analogiques. possible. impossible. 

— * HI; — * Mi 

1ere 2eme 3eme 

copie copie copie 



5" 
o 
3 

01 
r+ 

o' 

3 
w 
C 
"D 

-g_ 

n>< 

3 

n> 

Z3 

Si. 
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Aff ichage des messages 

Les messages suivants s'affichent pendant le fonctionnement de l'enregistreur. 


Message 


Description 


hi: 


i /; 

(_ n 


Clignote pendant une seconde environ si vous avez mis le 
commutateur HOLD/ PUSH OPEN sur HOLD. Apparait quand 
\ uus "Fr / aui untr luuciitr ciiuis tint; id lunnion nuLU est 
activee. 




TRPE 


Clignote quand il n'y a pas de cassette dans l'appareil. 


7 Q o o . 
till l_ 

O O i~i T C i~ ~ 
' 1 1 U I L. '_ ' 


Les indicatpnr^ J FiPf- pph j r-r i ^'pllnmmif alfromaHi/^irt-nai"^ ci 

LjV -' jv(uv ah ^» iiii i_ ti < ' '_' ' ^ r_ ' r>ciiiujiiiciii cincl l lei llVtrlllcIlL ctl 

vous appuyez sur la touche REC ou que vous inscrivez/effacez 
un ID de depart pendant la lecture alors que le volet de 
protection de la cassette installee est ouvert. 


No 


1 N !~ ' U 1 


Clignote quand le signal d'entree numerique n'est pas requ. 


l~ l~ 
1- u 

0 c. 

1 1 > 


i~~t 1 1 
i" ~j ' 

UN I o I 


Les indicateurs COPn e t PRGHibi s'allument alternativement 
lorsque le signal SCMS est re<;u. 


J - / l~ 
U 1" 


~ f< / 
c ' * 


Clignote quand le volet du logement de cassette est ouvert. 


1 l~ 
'_ '_' 


i~ Ti 
I I I' 


Clignote quand une cassette est chargee. 




i i~i O Ji 


Clignote quand une cassette est dechargee. 


' u 


O 


S'allume quand le debut de la bande* 1 est atteint. 


O »* ' 
/ V 


11 


S'allume quand la fin de la bande est atteinte. 


1 1 
l_ 1 


' c o N I 


Clignote quand le commutateur PHONES (AVLS)/L1NE OUT 
est sur la position LINE OUT et le bouton de reglage VOLUME 
enclenche. 


O t~~i 


i i C i"' '"< 


Clignote quand les piles sont faibles. 


i~ l~ 
(_ /_" 


~ 1- l Ti 

C i * li 


S'allume quand un ID de fin* 2 est detecte (sauf pour la lecture de 
cassette). 


/ 1 
C' L_ 


Q " i LJ 


Clignote lors d'un passage non enregistre de la bande pendant la 
lecture ou l'avance rapide. 


Ill l~l 
111 1 > 


( 7 /~ 

' ' c 


S'allume pendant ('inscription d'un ID de depart. 


HI 1 

l_ 1 


Oil 

' </ C 1 '"7 


Apparait lorsqu'un microphone est raccorde pendant un 
enregistrement, une pause d'enregistrement et un controle 
d'enregistrement. Apparait egalement si vous appuyez sur la 
touche REC pendant une pause d'enregistrement ou un controle 
d'enregistrement* '. 


Ti i 

11 1 


/ I N L 


Apparait si vous appuyez sur la touche REC pendant une pause 
d'enregistrement ou un controle d'enregistrement alors qu'un 
autre appareil est raccorde via la connexion numerique. 


l~l > 1 
f 7 -/ 


i ~ 

_ 17 


Clignote si AVLS est sur la position 0 AVLS ON, ou si AVLS est 
sur la position 0 AVLS ON et que le bouton de reglage 
VOLUME est enclenche. 



* 1 Clignote lursqu'une b.mdc ncuve (vier^e) est utilisee. 

*2 L ID (code d icioiitilicition) dt? fin est un signal qui indique I'cndroit oil l'cnrcgistrement s'est termino sur la 
bando. Vous nt' piiuvc/. pas enregistror d'lD do fin avec cot appareil, mais il pout roproduire des bandes sur 
lesquelk's des ID de fin ont ete enregistres et il pout detector cos ID. Quand l'appareil detecte un ID de tin 
pendant l'avance rapide, il s'arrote a cet ID. La bande n'avance que si vous enregistroz a partir de ce point. 
Quand l'appareil detecte un ID do fin pendant la lecture, il commute en mode de rebobinago automatique. 

*3 Si vous avez raccorde a la fois un microphone et un cable do raccordement audio, le microphone a priorite sur 
le cable de raccordement audio, et " III I f , n " apparait. Si le microphone est debranche, " l ' ml . n " 
apparait. 
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Guide de depannage 



Probleme 



Les touches de 
commande ne 
fonctionnent pas. 
L'appareil ne 
fonctionne pas. 



La bande ne defile 
pas. — — 



Pas de son. 



Impossible 
d'enregistrer. 



Cause 



Solution 



Le commutateur HOLD/ PUSH 
OPEN se trouve sur la position 
HOLD. 



Glissez le commutateur sur la 
position centrale. 



Les piles sont epuisees 
(L'indicateur bRT TEP l J apparait). 



Remplacez les quatre piles par 
des neuves. 



L'adaptateur d'alimentation 
secteur est mal raccorde. 



Branchez l'adaptateur 
d'alimentation secteur 
correctement. 



Le systeme de securite s'est 
active a cause de la 
condensation (l'indicateur [T] 
apparait). 



N'utilisez pas l'appareil pendant 
quelque temps, puis remettez-le 
sous tension. 



Autres causes. 



Debranchez la source 
d'alimentation de l'appareil et 
rebranchez-la. 



Latouche PAUSE II est 
enclenchee (l'indicateur II 
apparait). 



Appuyez sur la touche PAUSE 
II ou PLAY ► pour liberer la 
pause. (Voyez pages 9 et 12.) 



La bande est bobinee jusqu'au 
bout. 



• Rebobinez la bande avec la 
touche h+«/-4< 

• Remplacez la cassette. 



Le volume est au minimum. 



Appuyez sur le bouton de 
reglage + de VOLUME pour 
regler le volume. 



L'appareil raccorde fonctionne 
mal. 



Faites fonctionner l'appareil en 
suivant les instructions du mode 
d'emploi. 



La tete est peut-etre encrassee. 



Nettoyez la tete avec la cassette 
de nettoyage. 



Le volet de protection de la 
cassette est ouvert. 



Fermez le volet de la cassette. 
(Voyez page 7.) 



L'appareil raccorde fonctionne 
mal. 



Voyez "Connexion a un autre 
appareil en vue d'un 
enregistrement", page 15, ou 
reportez-vous au mode 
d'emploi de l'appareil raccorde. 



Un signal SCMS a ete detecte. 



Effectuez l'enregistrement via la 
connexion analogique. (Voyez 
page 15.) 



Le son n'est pas 
enregistre sur la 
bande. 


Le niveau d'enregistrement est 
regie au minimum lors d'un 
enregistrement par entree 
analogique. 


Reglez le bouton de reglage REC 
LEVEL correctement. (Voyez 
page 17.) 


Augmentation des 
parasites ou son 
deforme. 


• La tete est peut-etre 
encrassee. 

• L'enregistrement a ete 
effectue alors que la tete etait 
encrassee. 


• Nettoyez la tete avec la 
cassette de nettoyage. 

• Nettoyez la tete avec la 
cassette de nettoyage et 
recommencez. 



3 
O 

3 

01 

6 

3 
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C 
T3 

-o_ 

3 

n> 

3 
r+ 

- * 

fD 



a suivre 
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Probleme 



Cause 



Solution 



Parasites dans le son Ceci est normal. (Voyez page 18.) 

de controle lors d'un 
enregistrement avec un 
appareil raccorde via la 

connexion nume rique. 

Impossible de regler le Le commutateur PHONES Arretez l'enregistrement/lecture 

volume. (AVLSVLINE OUT se trouve sur ou debranchez le casque de 

LINE OUT. 1'appareil. Puis, reglez le 

commutateur sur PHONES 

(AVLS). 

Le commutateur PHONES Reglez le commutateur sur 0 

(AVLSVLINE OUT de AVLS OFF. 

l'enregistreur se trouve sur 0- 
AVLS ON. 





Le commutateur HOLD/PUSH 
OPEN se trouve sur HOLD. 


Glissez le commutateur sur la 
position centrale. 


L'horloge affiche SU/ 

95Y1M1D/ 

AM12H00M00S. 


Les piles ont ete retirees de 
l'enregistreur pendant plus d'une 
heure. 


Rereglez l'horloge. (Voyez page 5.) 


Impossible d'inscrire un 
ID de depart ou un 
numero PGM. 


Le volet de protection de la 
cassette est ouvert. 


Fermez le volet de la cassette. 
(Voyez page 7.) 


1 'in Ho Hpn^rt ^'in^rrit 

I_ 1 \J UC UCUfll l 3 II 191.1 1 l r 

mais pas le numero 
PGM. 


Lors de i'enregistrement d une 
bande partiellement enregistree, 
le numero PGM le plus recent 
n'est pas affiche avant 
I'enregistrement. 


Lors de l'enregistrement d'une 
bande partiellement enregistree, 
affiche/. le numero PGM avant de 
commencer l'enregistrement. 


Les commandes sont 
inoperantes pendant 
I'inscription d'un ID de 
depart. 


Pendant I'inscription d'un ID de 
depart, aucune touche n'est 
operante, a l'exception de la 
touche STOP ■ 


Appuyez sur les touches une fois 
que l'indicateur MftBlfll'l a cesse 
de clignoter. 


Impossible d'entrer le 
temps absolu. 


L'enregistrement a commence a 
partir d'une section vierge de la 
bande. 


Rebobinez la bande jusqu'au 
debut, reperez la fin de 
l'enregistrement et commencez le 
nouvel enregistrement a partir de 
ce point. (Voyez page 8.) 


Le son capte par le 
microphone est 
deforme. 


La source sonore est trop forte. 


Mettez le commutateur MIC SENS 
sur L. 


Des parasites sont 
enregistres. 


Lors du controle de 
l'enregistrement avec un casque 
ou des enceintes actives, ces 
appareils se trouvent trop pres du 
microphone. 


Eloignez le microphone. 


Le defilement de la 
bande s'arrete 
brusquement pendant 
la lecture. 


11 y a une section non enregistree 
(vierge) sur la bande. 




Impossible de refermer 
le logement de 
cassette. 


La source d'alimentation a ete 
debranchee de l'enregistreur 

pendant que " i- i->R % " ou 
" u ml UP II " clignotaient sur 
l'affichage. 


Rebranchez la source 
d'alimentation et refermez le 
couvercle. 
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Precautions 



Securite 

• Si un corps etranger s'infiltre a 
l'interieur de l'appareil, debranchez 
l'appareil et faites-le examiner par 
un technicien qualifie avant de le 
remettre en service. 

• Apres avoir utilise l'appareil avec 
l'adaptateur d'alimentation secteur, 
debranchez l'adaptateur de la prise 
murale si l'appareil ne doit pas etre 
utilise pendant longtemps. Pour le 
rebrancher, saisissez la fiche, et ne 
tirez pas sur le cordon proprement 
dit. 

• N'introduisez rien dans la prise DC 
IN 6V (entree d'alimentation 
externe). 

Sourcerd'alimentation 

• Fonctionnement sur le courant 
alternatif : Utilisez uniquement 
l'adaptateur d'alimentation secteur 
recommande (non fourni). 

N'utilisez pas d'autre adaptateur 
pour ne pas endommager l'appareil. 

Fonctionnement sur batterie de 
voiture : Utilisez le cordon pour 
batterie de voiture DCC-E260XL, 
DCC-E160L ou DCC-E260HG (non 
fournis). 

• Si vous ne prevoyez pas d'utiliser 
l'appareil pendant longtemps, 
debranchez bien la source 
d'alimentation (piles, adaptateur 
d'alimentation secteur, cordon pour 
batterie de voiture, etc.) de 
l'appareil. 

Installation 

• Ne placez pas l'appareil a proximite 
d'une source de chaleur, par 
exemple un radiateur ou une bouche 
d'air chaud, ni dans un endroit 
soumis a un rayonnement solaire 
direct, a la poussiere excessive, a des 
vibrations mecaniques ou a des 
chocs. 

• Ne posez rien de lourd sur 
l'appareil. 

• Si l'appareil provoque des 
interferences a la reception d'une 
radio ou d'un televiseur, eteignez-le 
ou eloignez-le de la radio ou du 
televiseur. 



Condensation 

Si l'appareil est transports sans 
transition d'un lieu froid dans un lieu 
chaud, de l'humidite risque de se 
condenser a l'interieur de l'appareil. 
Dans ce cas, la bande risque de coller 
au tambour de tete et de s'abimer, et 
l'appareil ne fonctionnera pas 
normalement (l'indicateur [g est 
allume). Sortez toujours la cassette 
DAT de l'appareil quand vous ne 
prevoyez pas d'utiliser l'appareil 
pendant longtemps. 

En cas de condensation... 

• Les touches de fonction reagissent 
mal. 

• L'appareil risque de tomber en 
panne. 

Casque 

Securite routiere 

N'utilisez pas le casque en conduisant, 
en faisant du velo ou en faisant 
fonctionner un vehicule a moteur. 
Outre que ceci est illegal dans 
certaines regions, cela risque d'etre 
dangereux pour la circulation. II peut 
egalement etre dahgereux d'effectuer 
une ecoute au casque a fort volume en 
marchant, surtout dans les passages 
pour pietons. Dans une situation qui 
presente un danger, faites 
extremement attention ou cessez 
d'utiliser le casque. 

Attention a vos oreilles 

Evitez d'utiliser le casc[ue a fort 
volume. 

Les specialistes de 1'oui'e deconseillent 
toute ecoute continue prolongee a un 
volume eleve. Si vous ressentez des 
bourdonnements dans les oreilles, 
reduisez le volume ou cessez d'utiliser 
le casque. 

Pensez aux autres 

Laissez le volume a un niveau modere. 
Cela vous permettra de percevoir les 
sons exterieurs et de manifester de la 
consideration a l'egard de votre 
entourage. 
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Entretien 



Nettoyage du coffret 

Nettoyez le coffret et les commandes 
avec un chiffon doux et legerement 
impregne d'une solution savonneuse 
douce. 

N'utilisez aucun tampon abrasif, 
poudre a recurer ou solvant, comme 
de l'alcool ou de la benzine. 

Nettoyage de la tete 

Un fonctionnement prolonge risque 
d'encrasser la tete. Si la tete est 
encrassee, cela risque de provoquer 
des pertes du son a la lecture. Pour 
obtenir des enregistrements et lectures 
de qualite optimale, nous vous 
recommandons de nettoyer la tete 
toutes les dix heures 
d'enregistrement/lecture avec la 
cassette de nettoyage DT-10CLA 
fournie. 

De meme, quand l'appareil n'a pas ete 
utilise pendant longtemps, nettoyez la 
tete avec la cassette de nettoyage avant 
1'utilisation. 

Utilisation de la cassette de 
nettoyage DT-10CLA fournie 

1 Introduisez la cassette de nettoyage 
comme une cassette DAT 
ordinaire. 

2 Appuyez sur la touche PLAY ►, 
puis, dix secondes plus tard 
environ, sur la touche STOP ■. 



Remarques sur la cassette de 
nettoyage 

• La cassette de nettoyage ne peut 
servir ni pour 1'enregistrement ni 
pour la lecture. 

• N'utilisez pas la cassette plus de 
cinq fois de suite pour nettoyer la 
tete, car un nettoyage prolonge 
risque d'user la tete. 

• Ne rebobinez pas la bande a chaque 
nettoyage. Quand la cassette de 
nettoyage est arrivee a la fin de la 
bande, rebobinez-la jusqu'au debut 
et reutilisez-la. Vous pourrez utiliser 
la cassette 20 fois environ, a raison 
de 10 secondes de nettoyage a 
chaque fois. 



3 Enlevez la cassette de nettoyage 
sans la rebobiner. 

4 Procedez a 1'enregistrement et a la 
lecture avec une cassette DAT 
ordinaire pour verifier la qualite 
du son. 
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Specifications 



Bande 

Duree d'enregistrement 

Frequence d'echantillonnage 
Reponse en frequence 



Rapport signal sur bruit 

Plage dynamique 

Distorsion harmonique totale 
Fluctuations de vitesse 
Entree 



Bande audio-numerique 
Standard: 120 minutes 

■Mode longue duree: 240 minutes {avec DT-120) 
.48 kHz, 44,1 kHz, 32 kHz 
' Standard: Fs 48 kHz, 20 a 22.000 Hz (±1,0 dB) 
Fs 44,1 kHz, 20 a 20.000 Hz (±1,0 dB) 
Fs 32 kHz, 20 a 14.500 Hz (+/-1,0 dB) 

Mode longue duree: Fs 32 kHz, 20 a 14.500 Hz (±1,0 dB) 

Standard: Superieur a 87 dB 

Mode longue duree: Superieur a 87 dB 

(1 kHz IHF-A, 22 kHz LPF, LINE IN) 

Standard: Superieure a 87 dB 

Mode longue duree: Superieure a 87 dB 

(1 kHz IHF-A, 22 kHz LPF, LINE IN) 

Standard: Inferieure a 0,008^ (1 kHz, 22 kHz LPF, LINE IN) 

Mode longue duree: Inferieure a 0,097, (1 kHz, 22 kHz LPF, LINE IN) 

inferieures aux li mites mesurables (Inferieures a ±0,(K)1 % W.PEAK) 





Type do prise 


Impedance 


Niveau d'entrec 
nominal 


Niveau d'entree 
minimum 


MIC 


Mini prise stereo 


4,7 kohms 




0,4 mV 


LINEHN 


Mini prise stereo 


47 kohms 


500 mV 


80 mV 


Sortie 




Type de prise Impedance 


Sortie nominale 


Niveau de sortie 
maximum 


Impedance de charge 


PHONES/ 
LINE OUT 


Mini prise 27 ohms 
stereo 


LINE OUT 
500 mV 


PHONES 

5 mW + 5 mW 


LINE OUT 
superieure 
a 10 kitohms 
PHONES 32 ohms 
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Entree/sortie 



Alimentation 



Duree de vie des piles 
(quand l'eelairage de la 
fenetre d'affichage est eteinO* 



Consommation electrique 
Dimensions 



IPrise DIGITAL I/O REMOTE (prise speciale) 

Entree/sortie numeriquo, commando a distance et declenchement commando par 
minuterie possibles grace an branchement d'un kit d'adaptation sur cetto prise 

* DC' 6 V avec quatre piles de format AA (LRh) 

• La prise DC IN fiV accepte: 

L'adaptateur d'alimontation secteur Sony AC-E60AM on AC-E60HG (non 
foumis) pour alimentation sur 120 V AC, (■>() H/. 
Le cordon pour batterie do voiture DCC-EHiOL (non fourni) pour 
alimentation sur une batterie de \ - oiture de 12 V, ou DCC-E260XL, 
DCC-E260I Ki (non fourni) pour alimentation sur une batterie de voiture de 
12 V/24 V. 

(en lieures approv.) 





Lecture Enregistrement 




(con t role d'enregistrement) 


Sonv alcalines (format AA) LR6/AM3 


3,5 3 (4**) 


So.ny rechargeables (format AA) NC-AA 


2 1,5(2**) 



* Mesure a 20°O 

** Quand le casque ou les enceintes activ es sont debranches de la prise PHONES/ 

LINE OUT. 
1,2 W 

Environ 132,6 x 36,7 x 88,2 mm (51 /4 x 1 1 /2 x 31 /2 pouces) (1/h/p), saillies et 

commandos non comprises 

Environ 530 g (1 livre, I once), piles comprises 
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Accessoires fournis 

Adaptateur d'alimentation secteur* AC-E60AM ou AC-E60HG (1) 
Piles alcalines* (format AA) LR6 (4) 
Cassette de nettoyage DAT DT-10CLA (1) 
Cable numerique* POC-DA12 
Etui de transport (1) 

• Ces accessoires peuvent etre fournis avec certains modeles. 

La conception et les specifications sont sujettes a modification sans preavis. 

Accessoires en option 

• Adaptateur d'alimentation secteur AC-E60AM* (modele mondial), AC-E60HG* 

• Cordon pour batterie de voiture DCC-E260XL (modele mondial), DCC-E160L, 
DCC-E260HG 

• Pack de raccordement pour voiture CPA-4, CPA-8 

• Telecommande a fil RMT-D7 

• Kit d'adaptation de systeme RM-D3K 

• Cable numerique POC-DA12* (fiche optique rectangulaire), POC-DA12M (entree a 
mini fiche optique), POC-DA12S (sortie a mini fiche optique), RK-DA10 (coaxial) 

• Cordon de raccordement audio RK-G129HG 

• Microphone stereo ECM-959A, ECM-737, ECM-727P (systeme assiste enfichable) 

• Ecouteurs stereo MDR-E868, MDR-E888 

• Casque stereo MDR-D77, MDR-D55 

• Enceintes actives SRS-88 

• Super adaptateur de mode point SBM-1 

• Ces accessoires peuvent etre fournis avec certains modeies. 

Votre concessionnaire peut ne pas avoir tous les accessoires de la liste. Pour toute 
information complementaire, consultez-le. 

Pour les clients qui ont achete le modele Sony mondial 
Information de garantie 

• Ce produit est livre avec une garantie. Verifiez que vous recevez bien la garantie au 
moment de l'achat. 

• Verifiez le contenu de la garantie et conservez la garantie en lieu sur. 

• La garantie est valable pendant un an a compter de la date d'achat au Japon, et 
pendant 90 jours a compter de la date d'achat dans les autres pays. 

• Si vous avez des questions a propos des avantages de la garantie, consultez le 
centre de service apres-vente Sony le plus proche indique dans la liste. 
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Emplacement et fonctions des commandes 

Pour les details, reportez-vous aux pages indiquees entre parentheses (). 




|T1 Tottehes de defilement de la bande: 
Touche de rebobinage/ revue • 
detection automatique de plage 
musicale (K* /«) (12, 13, 22) 
Touche d'arret (STOP ■) (10, 12) 
Touche de lecture (PLAY ►) (12) 
Touche d'avance rapide/reperage 
• detection automatique de plage 
musicale (►►/►H) (12, 13, 22) 
Touche d'enregistrement (REC)/ 
inscription d'un ID de depart (ID 
WRITE) (9, 17, 19) 
Touche de pause (PAUSE) II (9, 12) 

[~2] Selecteur de lecture standard/ 
mode longue duree (SP/LP) (48 
kHz, 44,1 kHz, 32 kHz) (9, 16, 17) 

[31 Boutons de reglage du volume 
(VOLUME +/-) (12) 

[41 Commutateur de casque d'ecoute,- 
marche/arret de la limitation 
automatique du volume/sortie de 
ligne (PHONES (AVLSVLINE 
OUT (18, 23, 24) 

|5l Commutateur de verrouillage/ 
poussoir d'ouverture du logement 
de cassette (HOLD/ PUSH OPEN) 
(6, 26) 

Pour ouvrir le couvercle du 

logement de cassette. 

— ► Maintenez le petit bouton 
enfonce et poussez le 
commutateur sur OPEN. 



Pour eviter tout fonctionnement 
accidentel. (Fonction de 
verrouillage) 

— ► Poussez le commutateur sur 
HOLD sans appuyer sur le 
petit bouton. 
La fonction HOLD ne verrouille 
pas les touches CLOCK/SET, 
COUNTER/- et RESET/ + (sauf en 
mode economique). 
Poussez ce commutateur sur 
HOLD quand l'appareil est a 
l'arret pour commuter en mode 
economique. 

Commutateur de sensibilite de 
microphone (MIC SENS) (9) 

Prise de microphone (MIC) (8) 

Prise d'enrree de ligne (LINE 
INPUT) (15) 

Selecteur de mode 
d'enregistrement (REC MODEL) 
(9) 

[TO] Bouton de reglage du niveau 
d'enregistrement (REC LEVEL 
(17) 

ITT Prise de casque d'ecoute/sortie de 
ligne (PHONES/LINE OUT) (12, 
17, 23) 
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[12| Touche d'eclairage de l'affichage 
(LIGHT) 

Appuyez sur cette touche pour 
eclairer la fenetre d'affichage 
quand 1'enregistreur fonctionne 
dans l'obscurite. 

[13| Touche de reinitialisation 
(RESET/+) (5, 40) 

|14| Touche de changement 

d'affichage/ decrementation 
(COUNTER/-) (5, 40) 

|15] Touche d'horloge/ reglage de 
l'heure (CLOCK/SET) (5, 41) 



|16] Prise de telecommande, entree/ 
sortie numerique 
(REMOTE-DIGITAL I/O) (14, 23, 
28) 

Branchez-y un appareil muni 
d'entrees/sorties numeriques a 
l'aide du cable de raccordement 
POC-DA12/DA12M/DA12S (non 
fourni), le kit d'adaptation de 
systeme RM-D3K, la 
telecommande RMT-D7, ou le 
super adaptateur de mode point 
SBM-l,etc. 

[171 Couvercle du logement des piles 
(4) 

|l8l Prise d'entree de courant continu 
externe (DC IN 6V) (27) 
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Fenetre d'affichage 
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[19] Indicateur du mode longue duree 
(LP) (17, 18) 

[20l Indicateur du numero de 

programme (PGM. NO) • jour ■ du 
matin (AM)/apres-midi (PM) (5, 
13) 

|2l] Indicateur du code d'identification 
de depart (START-ID) (19) 

|22| Indicateur du compteur de 

bande/horloge/ message (30, 40, 
41) 

|23| Indicateur d'enregistrement (REC) 



124] Indicateur de lecture (►) 

|25| Indicateur de pause (II) 

[26] Indicateur de l'etat des piles 
(BATT) (25) 

|27| Indicateur du signal 

d'identification automatique 
(AUTO-ID) (19) 

|28| Indicateur de condensation (31, 
33) 

H Cretes-metres (17) 
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Utilisation de I'affichage 

Indicateur Jour/AM/PM Indicateur du compteur de bande/horloge/message 
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Remarque 

Le compteur de bande 
fait office d'indicatif 
visuel. Ce n'est pas une 
horloge. La valeur 
affichee au compteur 
n'est pas une indication 
precise de l'heure 
actuelle. En consequence, 
n'utilisez pas le 
compteur de bande 
comme une horloge. 



Affichage du compteur de bande 

Chaque fois que vous appuyez sur la touche 
COUNTER, I'affichage change comme suit: 



-* !1 fl 1 H R Compteur de bande (affichage 
■ normal) 



Temps absolu (temps absolu 
depuis le debut de la bande) 



Temps de bande restant 

Reinitialisation du compteur (affichage normal) sur 
"0H00M00S" 

Appuyez sur la touche RESET. 
Temps de bande restant 

Le temps restant de la bande apparait normalement 16 
secondes environ apres le commencement de la lecture 
en mode SP. Toutefois, en fonction de la bande, il peut 
y avoir un decalage dans le temps affiche. 
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Remarque 

Lorsque l'enregistreur 
passe en mode 
d'enregistrement, de 
controle 

d'enregistrement ou de 
pause alors que 
RECORDED TIME est 
affiche, l'enregistreur 
affiche l'heure actuelle. . 

Affichage des messages 

Pour 1"' Affichage des 
messages", reportez-vous 
a la page 30. 



Affichage de I'horloge 

Chaque fois que vous appuyez sur la touche CLOCK, 
l'affichage change comme suit: 



I 



H li! clock I LLU OuC iJ s 

I 



RECORDED TIME* 
(date de l'enregistrement) 

RECORDED TIME* 
(heure de l'enregistrement) 

Date actuelle 
(annee, mois, date) 

Heure actuelle 

(heures, minutes, secondes) 



* RECORDED TIME (date/heure de l'enregistrement) 
ne s'affiche que pendant la lecture. 
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